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PL - INSTRUKCJA 0BSLUGI | MONTAZU PRODUKTOW - OPIS: Opakowanie jest integral-
ng czescig TEJ instrukcji. PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE / MONTAZ: A1 - Zmiany
techniczne zastrzezone. A2 - Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukejg
|0WG (Ogolne Warunk\ Gwarancji). A3 - Montaz / czynnoscn serwnsowe/ naprawy musi
dosieci

nymi. Ad -

D14 D16-C 018 D19-A 020 024 032 034
mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte knnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings
/ der Unschédlichbarmachung Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sam-
melpunkt von gebrauchten elektrischen oder e\ektrons\chen Geréten zugefilhrt werden.

zasilajacej, klora spetnia standardy jakosciowe okreslone prawem. A5-
ci wykonywaé przy odtgczonym zasilaniu. Nalezy zachowat szczegolng ostroznosc.
A6 - Schemat montazu: patrz ilustracje. A7 - Wyréb montowac z dala od Zrodet ciepta,
A8 - Przewody przyltaczeniowe nalezy popruwadzlc w taki sposdb, aby uniemozliwic
ich zetkniecie 2 nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. A9 - Przed p\erwszym uzyciem
nalezy upewnic sie, co do mocowania ele-
ktrycznego. A10 - Ostroznie, ryzyko porazenia pradem AH Schemat demomazu patrz
ilustracje. A14-E - Ten produkt zawiera Zrodh

u I dielokalen Behdrden oder die Verk&ufer
dieser Produkte Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien
betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen
des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im
Jeweiligen Gebiet zu D5 - Empfohl D6-

037 043 D44 €7 H1 H2 2 s
bepaalde lengte. Gebruik goed aangepaste stroomkabels. H2 - Geen aansluiting van bes-
chermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. J2 - Product met lichtbron type
LED. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. J15 - De lichtbron in deze armatuur
mag alleen worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of een vakbekwaam
persoon. J18 - Het onderhoud van de voorschakelapparatuur in deze armatuur mag alleen
worden uitgevoerd door de fabrikant of zijn serviceagent of een persoon met vergelijkbare
vaardigheden. M1 - Het product is u\tsluuend bestemd voor andere dan zeer kwetsbare
of kwetsbare (EU) 2019/417 van de
COMMISSIE van 8 november 2018). M17 - Let op!

IT - ISTRUZIONI PER L'USO E LINSTALLAZIONE DEI PRODOTTI - DESCRIZIONE: La con-

D7 - Nennleistung. D9-A - LED-Leuchte. D10 - Inbegriffen. D12 - Das Produkt kann nicht

<E> A15 - Pobierz instrukcje przez QR ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA:
B1 - Elementy wyrobu nagrzewaja sie do wysokiej temperatury. B2 - Nie zakrywac wyrobu,
Zapewnic swobodny dostep powietrza. B3 - W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu
lub obudowy, wyrdb nie nadaje sie do dalszej eksploatacji. B4 - Konserwacje wykonywac
przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wymhu BE Czyscic wylaczme dehkalnym\ i
suchymi tkaninami. Nie uzywac $rodkor N

i konserwacja. B8 - Mozliwos¢ powstania os(rych krawedzw przy uszkodzemu mechan
icznym UWAGI / WSKAZOWKI: C1 - Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji
moze doprowadzié np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. C2 - Wszystkie
informacje o produktach Striihm sg dostepne pod adresem: www.struhm.com C3 -
Producent / importer / dostawca nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace
z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukcji. C4 - Nie zawiera rteci WYJASNIENIA
STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI: D1-A - Wyréb spelma wymagania Dyrektyw Unii
Europejskiej (UE). D1-B - Wyrdb spebma wymagania przepiséw Wielkiej Brytani (UK). D2-

Dbaj o czystos¢ i $rodowisko. D3 - wskazuje na

zbierania przetu elektrycznego i Wyrobow tak

pod karg grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami,
Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego ze wzgledu na
mozliwosé wystepowania w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych. Wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyk-
lingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu
zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat
punktow dbioru udzielajg wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilodci nie wieksze] niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze
zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac
prawne regu\ac je obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem nasze-
go wyrobu na dany; ze. D5 - Zalecamy segreg: dpaddw. D6 - Napiecie znami-
onowe. D7 - Moc znamionowa, D9-A - Lampa LED. DWO Jestwkomp\eme D12 - Wyréb
nie wspéipracuje ze $ciemniaczami oswietlenia. D14 - Temperatura barwowa. D16-C
- Uzyteczny strumien Swietlny (®use), odnoszacy sie do strumienia w kuli (360°) D18 -
Wspétczynnik oddawania barw CRI. D19-A - Trwato$¢ Zrodta Swiatta L70B50. D20 - Ochro-
na przed ciatami statymi przekraczajacymi 12mm. D24 - Brak ochrony. D32 - Wyrobu nie
uzytkowac w miejscu w ktrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. pyt, woda, wil-
goc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. D34 - Stosowac
tylko wewnatrz pomieszczeri. D37 - Klasa |. Wyrob, w ktorym ochrone przed porazeniem
elektrycznym spelniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa
w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podtaczyé przewdd
ochronny statej instalacji zasilajacej. D43 - Zasilacz i moduty LED stanowig komplet z
oprawg. D44 - Recykhng E7- Wyrob nie jest przeznaczony do celow przemysbowych H1

zusammen mit verwendet werden. D14 - Farbtemperatur. D16-C
- Nutzlichtstrom (®use), bezogen auf den Fluss in einer Kugel (360°) D18 - Farbwieder-
gabeindex CRI D19-A - Haltbarkeit der Lichtquelle L70B50. D20 - Geschiitzt gegen feste
Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser. D24 - Kein Schutz. D32 - Das Produkt
darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herr-
schen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére,
Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. D34 - Nur fiir die Verwendung im Innen-
bereich. D37 - Klasse |. Produk!, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag auBer der
auch zusétzliche. in Form eines
Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationédren Versorgungsanlage
anschlieRt. D43 - Die Treiber- und LED-Module bilden Ein Set mit der Leuchte. D44 - Recy-
cling E7 - Das Produkt ist nicht fiir den Industriegebrauch bestimmt. H1 - Die Enden der
Leitungen mussen auf einer entprechenden Lange abisoliert werden. Verwenden Sie eine
der

&

Schutzleitung kann zuelektrischem Schlag fiihren. J2 - Produkt mit Leuchtquelle des Typs
Diode/LED-Diode. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.
J15-Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller, dessen Kunden-
dienst oder einer Fachkraft ausgetauscht werden. J18 - Die Wartung der Steuergerate
in dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder dessen Kundendienst oder einer &hnlich
qualifizierten Person durchgefiihrt werden. M1 - Das Produkt ist nur fiir Verbraucher
bestimmt, die nicht zu den besonders schut
gehdren (gemal dem Di
November 2018). M17 - Achtung!

FR/LU - INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'INSTALLATION DES PRODUITS - LA DE-
SCRIPTION: Lemballage fait partie intégrante de ce manue\ DEST\NATIDN / APPLICA-
TION / INSTALLATION: AT - Avant d

linstallation lisez le mode d'emploi et OWG (Conditions Géne‘rales de Garantie). A3 - Les
travaux de montage, d'entretien et de réparation doivent étre effectués par une personne
qualifiée en électricité. A4 - Produit peut étre branché au réseau dalimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. A5 - Toutes les opérations
doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. A6 - Sché-
ma de l'installation: voir les images. A7 - Mettre en place le produit loin des sources de
chaleur. A8 - Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a
rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent. A9 - Avant
la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. A10 - Attention, risque de choc électrique A11 - Schéma de démon-
tage: voir images A14-E - Ce produit contient une source lumineuse de classe defficacité
énergétique <E> A15 - Téléchargez le manuel via QR code RECOMMENDATIONS D'EX-
PLOITATION / MAINTENANCE: BT - Eléments du produit se chauffent jusqu’a la tempéra-
ture élévée. B2 - Ne pas couvrir le produit. Assurer l'acces libre de ['air. B3 - En cas d'endom-
magement d'isolement du cable ou du boitier le produit devient impropre a lexploitation
ultérieure. B4 - Faire [entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. BS

oder
(EU) 2019/417 der vom 8

- Korice przewodow nalezy odizolowac diugosci. Stosol
dobrane Srednice przewodéw H2 - Brak przewodu
grozi porazeniem pradem elektrycznym. J2 - Wyréb ze zrodtem Swiatta typu dioda/diody
LED. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wigzke $wiatta diody/diod LED. J15 - Zrodto $wiatta
zawarte w tej oprawie oswietleniowej moze byé wym\emane wyoaczme przez producenta,

- Nettoyer avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. B7 - Nettoyage et entretien B8 - Possibilité de formation d'arétes
vives en cas de dommages mécaniques REMARQUES / INDICATIONS: C1 - La non obser-
vation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies,
aux brlures, 2 la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages
matériels et immateriels. C2 - Toutes les informations sur les produits Striihm sont dis-
ponibles sur: www.struhm.com C3 - Fabricant / importateur / fournisseur n'encourt pas

jego serwisanta lub osobe z osprzetu
W tej oprawie 0$ /e] powinno byé fag p zez pro-

ducenta lub jego go lub osobe z

mi. M1 - Wyréb jest wytacznie dla

ych ni

bardzo podatm i podatni na zagrozenia (def. wg DECYZJA WVKONAWCZA KOM\SJ\ (UE)
2019/417 z dnia 8 listopada 2018). M17 - Ostrzezenie!
UK/IE/MT - INSTRUCTIONS FOR USING AND INSTALLING PRODUCTS - DESCRIPTION;
The packaging is an integral part of THIS manual. INTENDED USE / APPLICATION /
MOUNTING: A1 - Technical changes reserved. A2 - Read the manual and OWG (General
Warranty Conditions) before mounting. A3 - Mounting / service work / repairs must be
performed by a electrically skilled person. A4 - The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law. A5 - Any activities to
be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. A6 - Mounting dia-
gram: see pictures. A7 - Mount the product far from heat sources. A8 - Terminals need to
be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become heat-
ed. A9 - Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior
tofirst use. A10 - Caution, risk of electric shock A11 - Disassembly diagram: see drawings
A14-E-This product contains a light source of energy efficiency class <E> A15 - Download
the manual via QR USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE: BT - Elements of the product
become heated to a high temperature. B2 - Do not cover the product.Ensure free air ac-
cess. B3 - If the cord isolation or casing is damaged, the product cannot be used. B4 - Any
maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product
has cooled down. B5 - Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents,
B7 - Cleaning and maintenance B8 - Possibility of sharp edges forming in case of mechan-
ical damage REMARKS / GUIDELINES: C1 - Failure to follow these instructions may result
in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. C2 - All information about Striihnm products are available at: www.struhm.com
C3 - Manufacturer / importer / supplier shall not be responsible for any damage resulting
from the failure to follow these instructions. C4 - Not contains mercury EXPLANATIONS
OF SYMBOLS USED: D1-A - Product meets the requirements of EU directives. D1-B - The
product complies with the regulations of the United Kingdom (UK). D2 - Keep your envi-
ronment clean. D3 - This labelling indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed
of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be
harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/
neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for
waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by lo-
cal authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type.
The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force
in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given
areais f waste is D6 - Rated voltage. D7

- Rated power. D9-A - LED \amp D10 - Included. D12 - The product is not compatible with
lighting dimmers. D14 - Colour temperature. D16-C - Useful luminous flux (duse), referring
tothe fluxin a sphere (360°) D18 - Colour rendering index CRI D19-A - Light source lifetime
L70B50. D20 - Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided. D24 -
No protection. D32 - Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water,
moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. D34 - Use
onlyindoors. D37 - Class . A product in which protection against electric shock is provided
not only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. ex-
tra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs
to be connected. D43 - The driver and LED modules constitute a set with the luminaire.
D44 - Recycling E7 - Product not appropriate for industrial purposes. H1 - The end parts
of the leads must be isolated at the right length Use appropriate diameters of the power
leads. H2 - Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. J2 - Product
with light source of the LED type. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. J15

- Thelight din this | hall only be replaced by
their service agent or a skilled person. J18 - The servicing e controlgear in this lumi-
naire should only be undertaken by the manufacturer or their service agent or a similarly
skilled person. M1 - The product s intended only for consumers other than very vulnerable
or vulnerable consumers (according to COMMISSION IMPLEMENTING DECISION (EU)
2019/417 of 8 November 2018). M17 - Caution!
DE/AT/CH - BEDIENUNGSANLEITUNG FUR DIE VERWENDUNG UND INSTALLATION VON
PRODUKTEN - BESCHREIBUNG: Die Verpackung ist ein integraler Bestandteil DIESES
Handbuchs. VERWENDUNG / ANWENDUNG / MONTAGE: A1 - Technische Anderungen

E}

de é pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
demploi. C4 - Ne contient pas de mercure EXPLICATIUN DES MARQUAGES ET DES SYM-
BOLES UTILISES: D1-A- Produit de Union é (UE).D1-B
- Le produit est conforme a la réglementation de la Grande-Bretagne (UK). D2 - Gardez la
proprété et protégez D3- ‘quage indique la nécessité de la collecte
selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets
ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour lenvironnement et pour la santé
des hommes, il exigent les formes spéciales de la /dela /

fezione & parte integrante di QUESTO manuale. DESTINAZIONE / USO / ASSEMBLAGGIO:
AT - Modifiche tecniche riservate. A2 - Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni e OWG (Condizioni Generali di Garanzia). A3 - Il montaggio, la ma-

"8 M1 M17

ciency class <E> A15 - Descarreque o manual via QR Code DIRECTRIZES DE UTILIZAGAO
/ MANUTENGAO: B1 - Os elementos do produto sao aguecidos a uma temperatura ele-
vada. B2 - Nao cobrir o produto. Assequrar o livre acesso ao ar. B3 - Se o isolamento do
cabo ou a caixa estiverem danificados, o produto nao pode ser uhhzado B4 - Qualquer
trabalho de ve ser efectuado quand léctrica estiver cor-
tada e 0 produto tiver arrefecido. BS - Limpar apenas com panos macios e secos. Nao uti-
lizar detergentes quimicos. B7 - Limpeza e manutengao B8 - Possibilidade de formagéo
de arestas vivas em caso de danos mecanicos OBSERVAGOES / DIRECTRIZES: C1- 0 ndo
cumprimento destas instruges pode resultar, por exemp\o em incéndio, queimaduras,
choque elemco lesdes ﬁs\cas e outros danos materiais e nao materiais. C2 - Todas as in-
trilhm estdo disponit com C3-0 fab-

ncame / importador / fornecedor ndo seré responsavel por quaisquer danos resultantes
do incumprimento destas instrugdes. C4 - Nao contém merctirio EXPLICAGOES SOBRE
0S SIMBOLOS UTILIZADOS: D1-A - 0 produto cumpre os requisitos das directivas da UE.
D1-B - 0 produto esta em conformidade com os regulamentos do Reino Unido (RU). D2
-Mantenha o seu amb\eme limpo. D3 - Esta rotulagem indica a necessidade de recolher

le nparazwom d quiti da un elemlclsla qualificato. A4 - Il pro-
dotto pud gato ad una I ddisfi gli slandard diqualita
energetici definiti dall legislazione. AB-E I
disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. A6 - Schema di edi

illustrazioni. AT - Montare il prodotto lontano da fonti di calore. A8 - E' necessario far pas-
sare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto
soggette ariscaldamento. A9 - Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. A10 - Attenzione, rischio di scosse elet-
triche A1 - Schema di smontaggio: vedi illustrazioni A14-E - Questo prodotto contiene
una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <E> A15 - Scarica il manuale
tramite QR RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE: BT - | del prodotto

eléctricos 0Os produtos assim
rotulados no devem ser eliminados da mesma forma que os outros residuos, sob pena
de coima. Estes produtos podem Ser Nocivos para o amblente na(ura\ e para a satde e
requerem uma f otulados
devem ser devolvidos a um centro de recolha de residuos de equipamentos eléctricos e
electronicos. As informagGes sobre os centros de recolha sao fornecidas pelas autori-
dades locais ou pelos vendedores desses produtos. Os artigos usados também podem
ser devolvid endedor de um novo produto, em quantidade nao

si riscaldano fino a temperature elevate. B2 - Non coprire il prodotto. Garantire il libero
accesso di aria. B3 - In caso di danni al rivestimento isolante del cavo o alla struttura,
il prodotto non pud essere ulteriormente utilizzato. B4 - Eseguire la manutenzione solo
con [alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. B5 - Pulire esclusi-
vamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. B - Pulizia
e manutenzione B8 - Possibilita di formazione di spigoli vivi in caso di danni meccanici
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI: C1 - Non attenendosi alle raccomandazioni di queste
istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. C2 - Tutte le informazioni sui prodotti Striihm
sono disponibili su: www.struhm.com C3 - Produttore / importatore / fomitore non si
assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle pre-
scrizioni contenute in queste istruzioni. C4 - Non contiene mercurio SPIEGAZIONE DELLE
INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI: D1-A - Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive
dellUnione Europea (UE). D1-B - Il prodotto & conforme alle normative della Gran Bretag-
na (UK). D2 - Prenditi cura della pulizia e dellambiente. D3 - Questa etichetta md\ca la
necessita di raccolta dei rifiuti di elettriche ed

| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella
spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per
I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di
raccolta dei rifiuti di elettriche ed el sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuo-
vo prodotto, in quantita non dei nuovi prodotti dell acquistati. Le
regole di cui sopra si applicano nell'area dell Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & nec-
essario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare
il distributore del prodotto nella zona interessata. D5 - Segregazione dei rifiuti consigliata.
D6 - Tensione nominale. D7 - Potenza nominale. D9-A - Lampada a LED. D10 - Incluso. D12
- Il prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione. D14 - Temperatura di colore.
D16-C - Flusso luminoso utile (duso), riferito al flusso in una sfera (360°) D18 - Indice di
resa cromatica arrotondato CRI D19-A - Durabilita della sorgente luminosa L70B50. D20 -
Protetto contro corpi solidi superiori a 12mm di diametro. D24 - Nessuna protezione. D32 -
Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,
acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. D34 - Utilizzare
solo in ambienti interni. D37 - Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione
& realizzata, oltre che con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto
forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore
di protezione dellimpianto elettrico fisso. D43 - Il driver e i moduli LED costituiscono un
set con lapparecchio. D44 - Raccolta differenziata E7 - Il prodotto non & destinato a scopi
industriali. H1 - | terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata.
Utilizzare cavi di alimentazione di diametro appropriato. H2 - Il mancato collegamento del
cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. J2 - Prodotto con fonti del tipo a
diodo/i LED. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo d\rellamenle sul d\odo/\ LED. J15- La
sorgente luminosa contenuta in g
ta d ‘produnore dal gente di assnstenzaoda P le qualifi
J18-la di comando di questo apparecchio di illuminazi-

du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus
aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les
points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de
ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de
nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de [Union Européenne. En cas dautres pays
de

one deve essere esequita esclusivamente dal produttore o dal suo agente di assistenza
0 da una persona con competenze simili. M1 - Il prodotto & destinato solo a consumatori
diversi da quelli molto vulnerabili o vulnerabili (secondo la DECISIONE DI ATTUAZIONE
DELLA COMMISSIONE (UE) 2019/417 dell8 novembre 2018). M17 - Attenzione!

ES- INSTRUCCIONES PARA USAR E INSTALAR PRODUCTOS - DESCRIPCION: El embalaje
esuna parte mteqral de este manual. DESTINACION / USO / INSTALACION: A1 - Cambios

appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné. D5 - Tri recommandé
des déchets. D6 - Tension nominale. D7 - Puissance nominale. D3-A - Lampe LED. D10
- Inclus. D12 - Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
D14 - Température de couleurs. D16-C - Flux lumineux utile (®use), se référant au flux
dans une sphere (360°) D18 - Indice de rendu des couleurs CRI D19-A - Longévité de la
source lumineuse L70B50. D20 - Protection contre les états solides dépassant 12mm.
D24- Pas de protection. D32 - Produit ne peut pas étre utilisé dans [endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive,
vapeurs ou fumées chimiques etc. D34 - Utiliser uniquement a lintérieur des locaux. D37
- Tére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
lisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de
protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
linstallation d'alimentation. D43 - Le driver et les modules LED constituent un ensemble
avec le luminaire. D44 - Recyclage E7 - Le produit n'est pas destiné a des fins industrielles.
H1 - Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée.Utiliser les diamétres des
cables d'alimentation bien assortis. H2 - Manque de raccordement du cable de protection
entraine le risque de commotion électrique. J2 - Produit aux sources de lumigre de type

e ED.

ites de empezar la lacion lea lainstruccion y OWG (Condi-
ciones Generales de Garamla) A3-Los trabajos de montaje/servicio/reparaciones deben
ser realizados por una persona con conocimientos e\ectncos A4 - El producto puede
ser conectado con la red de alimentacidn que cumpla con los estandares de calidad de
energia definidos en la normativa vigente. A5 - Todas las tareas deben ser ejecutadas
con la alimentacion desconectada. Hay que tener méximo cuidado. A6 - Esquema de in-
stalacion: véase los dibujos. A7 - Instalar el producto lejos de los fuentes de calor. A8 - Los
cables de conexion deben ser gmadas de tal manera que impidan su contacto con las
partes del producto gt de empezar el primer uso hay que
asequrarse que la ijacion mecanicay conexién elecmca son correctas. A10 - Precaucion,
riesgo de descarga eléctrica. A11 - Diagrama de desmontaje: véase los dibujos A14-E
- Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <E>
A15- Descarga el manual mediante codigo QR RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION /
MANTENIMIENTO: BT - Los elementos del producto se calientan a una temperatura muy
alta. B2 - No tapar el producto.Asegurar el acceso libre de aire. B3 - En el caso de dafiar
el aislamiento del cable o su envuelta el producto estard muuhzab\e B4 - Hay que hacer
los trabajos de al la y al enfriarse el producto,
B5 - Limpiar sélo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza.

diode/diodes LED. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la |
J15 - La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit étre remplacée que par le
fabricant, son agent de service ou une personne qualifiée. J18 - Lentretien du dispositif
de commande de ce luminaire ne doit étre effectué que par le fabricant, son agent de ser-
vice ou une personne possédant des compelences similaires. M1 - Le produit est destiné
autres que tres vulnérables ou vul-
nérables (conformemem ala DECISION D' EXECUT\ON (UE) 2019/417 de la COMMISSION
du 8 novembre 2018). M17 - Attention!
NL/BE - INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK EN INSTALLATIE VAN PRODUCTEN - OMSCHRI-
JVING: De verpakking is een integraal onderdeel van deze handleiding. BESTEMM\NG /

B7 - Limpieza B8 - Posibilidad de que se formen bordes afilados en caso
de dafio mecanico NOTAS / INDICACIONES: C1 - La inobservacion de estas recomen-
daciones puede provocar, por ejemplo, un incendio, quemaduras, descargas eléctricas,
lesiones fisicas y otros dafios materiales y no materiales. C2 - Toda la informacién sobre
los productos Striihm esté disponible en: www.struhm.com C3 - Fabricante / importador
/ proveedor no es de los efectos que se d den de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion. C4 - No contiene mercurio EXPLICACION DE SI-
GNOS Y SIMBOLOS USADOS: D1-A - El producto cumple los requisitos de las Directivas
de la Union Europea (UE) aplicables. D1-B - El producto cumple con la normativa de Gran
Bretafia (UK)ADQ Cuida la hmp\eza y e\ medio amb\eme D3 Esta sefializacion significa

TOEPASSINGSGEBIED / MONTAGE: A1 - Technische r

Vloor montage lees instructie en OWG (Algemene Garantievoorwaarden). A3 - Monlage/
onderhouds / en reparatiewerkzaamheden moeten worden uitgevoerd door een elektric-
ien met de juiste kwalificaties. A4 - Het product kan aangesloten worden tot elektrische
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. A5 - Alle
operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid
houden. A6 - Montagebeeld: kijk afbeelding. A7 - Product monteren ver van warmte
bronnen. A8 - Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt
komen met warm wordenen delen van het product. A9 - Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. A10 - Voorzichtigheid, risi-
co op elektrische schokken A11 - Demontageschema: kijk afbeelding A14-E - Dit product
bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <E> A15 - Download de handleiding via
QR-code GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE: B1 - Product elementen verwarmen
zich tot hoche temperaturen. B2 - Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.
B3 - In geval van beschadiging van isolatie van kabel of buis, het product kan niet verder
gebruikt worden. B4 - Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde
elementen. B5 - Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken che-
nische schoonmakmiddelen. B7 - Reiniging en onderhoud B8 - Mogelijkheid van vorming
van scherpe randen in geval van mechanische schade LET OP / BIZZONDERHEDEN: C1
- Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,

vorbehalten. A2 - Lesen Sie vor der Montage die Anleitung und OWG (Allg Garan-
tiebedingungen). A3 - Montage / Wartungs / und Reparaturarbeiten dirfen nur von einer
P werden Ad-Das Produkt kann an ein

erfiillt. A5 - Alle Tatigkeiten sind be\ E

sondere Vorsicht ist zu wahren. A6 - Montageschema: s. Zeichnungen. A7 - Das Pmdukt
nicht in der Néhe von Warmequellen montieren. A8 - Die Anschlussleitungen miissen
so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes
verhindert wird. A9 - Vor der muss die

Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. A10 - Vorsicht, Stromschlag-
gefahr A11 - Demontageschema: siehe Zeichnungen A14-E - Dieses Produkt enthilt eine
Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <E> A15 - Laden Sie das Handbuch per QR-Code
herunter BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG: B1 - Teile des Produkts erwarmen sich stark.
B2 - Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. B3 - Im Falle der
Beschadigung der Isolierung der Leitung oder des Gehauses ist das Produkt nicht fiir eine
weitere Verwendung geeignet. B4 - Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach
Erkalten des Produkts durchfiinren. B5 - Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. B7 - Reinigung und Instandhaltung B8
- Bei mechanischer Beschadigung kann es zur Bildung scharfer Kanten kommen KOM-
MENTARE / HINWEISE: C1 - Die der

Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzun-

en ander malene\e en niet materiele schaden. C2 - Alle
informatie over Strihm-pi com C3 - Fabrikant /
importeur / leverancier kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan
door zich niet te houden aan deze instructie. C4 - Bevat geen kwik VERKLARING VAN
GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN: D1-A - Product voldoet aan de Europaise
Normen (EU). D1-B - Het product voldoet aan de voorschriften van Groot-Brittannié (UK).
D2 - Houd schoonheid en beschermd het milieu. D3 - Dat symbool betekend selektive
versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten
kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheld van mensen Ze hebben apane form
van verwerken/herstel/ recykling / k moet
en gebracht worden naar kolectieve verzamme\mgsp\aats van verbruikte elektrische en

ducten is

elektronische producten. \nformaues geven lokale
of verkopers van zulk i d kunnen ook worden
aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere als

oleccion cl s do. Los produc-
tos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comun so pena de multa, junto con
otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el medio ambiente y la salud
humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacian / reciclaje / neutral-
izacion. Los productos con tal sefializacion deben ser devueltos a los establecimientos
de colecta del equipo eléctrico o electronico usado Las autoridades locales o los vende-

superior a do artigo comprado do mesmo tipo. As regras acima referidas dizem respeito
a0 espago da UE. No caso de outros paises, devem ser aplicados os regulamentos em
vigor num determinado pais. Recomenda-se o contacto com o distribuidor dos nossos
produtos numa determinada érea. D5 - Recomenda-se a separagéo dos residuos. D6 -
Tensao nominal. D7 - Poténcia nominal. D9-A - Lampada LED. D10 - Incluida. D12 - 0
produto nao é compativel com requladores de intensidade luminosa. D14 - Temperatura
da cor. D16-C - Fluxo luminoso il (duse), referente ao fluxo numa esfera (360°) D18 -
Indice de restituigdo de cores CRI D19-A- Vida ttil da fonte de luz L70B50. D20 - Protegao
contra objectos estranhos sdlidos com mais de 12 mm. D24 - Sem protecéo. D32 - 0
produto ndo deve ser utilizado em condigGes desfavoraveis, por exemplo, poeira, dgua,
humidade, vibragdes, atmosfera explosiva, fumos ou vapores quimicos, etc. D34 - Utilizar
apenas em espagos interiores. D37 - Classe |. Um produto em que a protegdo contra
choques eléctricos é fornecida nao so através de um isolamento basico, mas também
através de medidas de seguranca adicionais, ou seja, um circuito de protegéo adicional
ao qual deve ser ligado o condutor de protegéo da instalagao de alimentagdo fixa. D43- 0
driver e os médulos LED constituem um conjunto com a luminaria. D44 - Reciclagem E7
- Produto ndo adequado para fins industriais. H1 - As extremidades dos cabos devem ser
isoladas com o comprimento correto, utilizando diametros adequados para os cabos de
alimentagéo. H2 - A néo ligagéo do cabo de protegdo pode provocar chogues eléctricos.
J2- Produto com fonte de luz do tipo LED. ATENGAO! Néo olhar diretamente para o feixe
de luz LED. J15- A fonte de luz com\da nesta lumindria s6 deve ser substituida pelo falmr
cante, pelo seu agente d por um técnico qualificado. J18 - A
do equipamento de controlo desta luminaria so deve ser realizada pelo fabricante ou
pelo seu agente de assisténcia ou por uma pessoa com competéncias semelhantes.
1 -0 produto destina-se apenas a consumidores que ndo sejam consumidores muito
vulneraveis ou vulneraveis (de acordo com a DECISAQ DE EXECUGAQ (UE) 2019/417 DA
COMISSAO, de 8 de novembro de 2018) M17 - Cuidado!
CZ - NAVOD NA POUZITI A INSTALACI VYROBKU - POPIS: Obal je nedilnou soucésti
TOHOTO navodu. URCENI / POUZITI / MONTAZ: A1 - Technické zmény vyhrazeny. A2 -
Pred zahéjenim montaze se seznam s navodem a OWG (VSeobecné Zarucni Podminky).
A3 - Montéz / servisni prace / opravy musf provadét odbornik na elektrickou techniku.
A4 - Viyrobek mize byt pripojen k takové napajeci siti, ktera spliuje standardni jakostni
normy podle predpist. A5 - Veskeré Cinnosti provadét pri vypnutém napdjeni. Je nutné
dodrzet ostrazitost. A6 - Schéma montéze: viz ilustrace. A7 - Vjrobek montovat daleko od
tepelnjch o). A8 - Napajeci vedeni nuto vést takovjm zpdsobem, aby = nedotykalo
téch ¢asti vyrobku, k hi - Pfied prvnim poutitir
pfipevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. A10 - Pozor nebezpec\ drazu
elektrickym proudem. A11 - Schéma demontéze: viz ilustrace A14-E - Tento vyrobek ob-
sahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti <E> A15 - Stahnéte si manuél pres
QR kéd POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA: BT - Césti vyrobku se zahfivaji do vysoke teploty.
B2 - Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. B3 - V pripadé poskozeni izolace
vedeni nebo krytu se vyrobek nehod k dalsimu pouziti. B4 - Udrzbu provadel jen pokud je
vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. B - Cistit vyhradné jemnymi a suchymi
tkaninami. Nepouzivat chemické gistici prostredky. B - Cisténi a tdrzba B8 - Moznost
vzniku ostrych hran v piipadé mechanického poskozeni KOMENTAR / DOPORUCEN: C1
- Nedodrzovani pokyni tohoto névodu miize zapficinit pozér, opareni, zranéni elektrickym
proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. C2 - Veskeré informace o
produktech Strithm jsou k dispozici na: www.struhm.com C3 - Vyjrobce / dovozce / do-
davatel neodpovida za kody vzniklé nésledkem nedodrzovani pokynd tohoto névodu. C4
- Neobsahuje rtut VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU: Dl A- \/yrobek Sp\nu
pozadavky nafizeni Evopske unie (EU). D1-B- Vyrobek dpi
(UK). D2 - Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. D3 - Toto znacen poukazu je na nutnost sbéru
tideného opotrebovaného elektro zbozi. Takto oznacené wyrobky nelze vyhazovat spolu
s jingmi odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mo-
hou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvIast zracovavany, utilisovény, niceny. Takto
oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace o
mistech sbéru takovych produkti poskytuji mistni Grady anebo prodejce tohoto zbozi.
Spotiebované zbozi mize byt také pfedéﬂo prodejci, v pripadé nakupu nového produktu
v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. VijSe uvedend pravidla se tykaji
oblasti Eviopské unie. V jinych stétek je nutno drzet se predpisi tam platnych. V dané
oblasti c mkontakt daného vyrobku. D5 - Doporucuje se seg-
regace odpadu. D6 - Nominglni napéti. D7 - Nominalni pfikon. D9-A - Lampa LED. D10 - Je
v sadé. D12 - Viyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni. D14 - Barevna
teplota. D16-C - Uzitecny svételny tok (®use), odkazujici na toku v kouli (360°) D18~ Index
podanibarev CRI D19-A - Zivotnost svételného zdroje L 70B50. D20 - Ochrana pred stalymi
Casticemi vétsiminezli 12mm. D24 - Bez ochrany. D32 - Vjrobek nepouzivat na misté, kde
vlddnou nepfiznivé podminky jako napi. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmos-
féra, pary nebo chemické vypary atp. D34 - Pouzivat pouze uvnitf mistnosti. D37 - Trida
1. Vyrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace,
zajistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k
némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace. D43 - Moduly fidice a
LED predstavuji sada se svitidlem. D44 - Recyklace E7 - Vrobek neni urcen pro primys-
lové ucely. H1 - Koncovky kabelli spravné izolovat v pfislusné délce. Pouzivat spravné
2zvolené priméry napéjecich linek. H2 - Absence ochranného vedeni miiZe vést ke zranéni
elektrickym proudem. J2 - Vijrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED. POZOR!
Nedivat se piimo do svétleného paprsku diody/diod LED. J15 - Svételny zdroj obsazeny
v tomto svitidle smi vymeénit pouze vyrobee, jeho servisni zéstupce nebo kvalifikovanéd
osoba. J18 - Udrzbu ovlddaciho zafizeni tohoto svitidla smi provadét pouze vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci. M1 - Vjrobek je urcen pouze pro
spotiebitele jiné nez velmi zranitelné nebo zranitelné spotfebitele (podle PROVADECIHO
ROZHODNUTf KOMISE (EU) 2019/417 ze dne 8. listopadu 2018). M17 - Pozor!
SK - NAVOD NA OBSLUHU A MONTAZ PRODUKTOV - POPIS: Obal je neoddelitelnou
stiastou TOHTO névodu. URCENIE / POUZITIE / MONTAZ: A1 - Technické zmeny st
vyhradené. A2 - Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom a OWG (Vseobecné
Zéruéné Podmienky). A3 - Montd / servisné préce / opravy musi vykonava( elektrikar.
M- Vyvohok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktora spliia pravne urcené kvalitativne
dard

dores de este tipo de equipos facilitan toda la on sobre los de
colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una
cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser
también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a

ly. A5 - Vsetky tkon: jte pri vypnutom napajani. Zachovajte
zvlasmu opatrnost. A6 - Schéma montaze: pozri obrazky AT - Viyrobok montujte da\e
ko od zdrojov tepla. AB - Pipojné vodice sa musia byt vedené tak,aby sa zabranilo ich

de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en
aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros

elpaisre. D5 - D6- Tension nominal,
D7 Potencia nomma\ D9-A-Lampara LED DWO Incluido. D12 - El producto no colabora
idad deluz. D14-La de colores. D16-C - Flujo lumi-
nosc atil (duse), referido al flujo en una esfera (360°) D18 - Indicador de la reproduccwon
de colores CRI D19-A - Durabilidad de la fuente de luz L70B50. D20 - Proteccién contra
cuerpos solidos superiores a 12 mm. D24 - Falta de proteccion. D32 - No usar el producto
en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el
polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas,
etc. D34 - Usar sélo en el interior de locales/habitaciones. D37 - Clase I. El producto en el
cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen, aparte del aislamento basico, los
medios de proteccion adicionales, tales como un circuito adicional de proteccion, al cual
se debe conectar el cable de proteccion de la instalacion permanente de alimentacion.
D43 - El controlador y los mddulos LED constituyen un conjunto con la luminaria. D44
- Reciclaje E7 - El producto no esta destinado para el uso industrial. H1 - Los extremos
de los conductores deben ser aislados en una correcta longitud. Usar los conductores
alimentadores de correcto didmetro. H2 - La falta de la conexion del conductor de protec-
cion pued | che lé J2- d laf de luz de tipo dodo/
diodos LED. ATENEIDN‘ No ﬂjar lavistaenel haz luminoso del diodo/diodos LED. Jl 5-la
fuente de luz contenida en esta luminaria solo podré ser sustituida por el fabricante, su
agente de servicio técnico o una persona cualificada. J18 - El mantenimiento del equipo
de control de esta luminaria solo debe ser realizado por el fabricante, su agente de servi-
cio técnico 0 una persona con conoc\m\emos similares. M1 - El producto esté destinado
muy vulnerables o vulnerables

3

nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen
landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem
kontakt met distributie van onze product op dat gebied. D5 - Afval sorteren aanbevolen.
D6 - D7 - Kracht van D9-A - LED lampe. D10 -
Ingesloten. D12 - Product werkt niet samen met lichtdimmers. D14 - Kleur temperatuur.
D16-C - Nuttige lichtstroom (®use), verwijzend naar de lichtstroom in een bol (360°)

gen und anderen materiellen und immateriellen Schéden fiihren. C2 - Alle
2u Strihm-Produkten finden Sie unter: www.struhm.com C3 - Hersteller / Importeur /
Lieferant haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. C4 - Enthalt kein Quecksilber ERLAUTERUNGEN ZU
DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN: D1-A - Das Produkt erfiillt die
de:

D18 - Kl RI D19-A - Di van de lichtbron L70B50. D20 -
Bescherming tegen vaste voorwerpen groter dan 12mm. D24 - Niet

que

(segun la DECISION DE EJECUCION (UE) 2019/4]7 DE LA COMISION de 8 de noviembre
de 2018) M17 - Precaucion!

PT - INSTRUGOES DE UTILIZAGAO E DE INSTALAGAO DOS PRODUTOS - DESCR\QAO
A embalagem ¢ parte integrante deste manual. UTILIZAGAO PREVISTA / APLICAGAO /
MONTAGEM: AT - Alteragdes técnicas reservadas. A2 - Ler o manual e as OWG (Condigdes
Gerais de Garantia) antes de efetuar a montagem. A3 - A montagem, a manutengao e as
reparagdes devem ser realizadas por um profissional com competéncias em eletrlcldade
Ad-0prod: de ser ligado a uma rede

D32
- Product niet gebruiken waar niet goede oms(and\gheden zun b\ voorbee\d stof wa(er
vocht, vibrafoon, dampen, che d

idade de energia prescritas por lei. A5 - Todas as actlvwdades devem ser realizadas com a

binnen. D37 - Klas I. Product, waarin bescherming tegen elekmsche schok geven, buiten

eléctrica desligada. Ter especial cuidado. A6 - Esquema de montagem: ver
|maqens AT - Montar o produto longe de fontes de calor. A8 - Os terminais tém de ser

Anforderungen der EU-Richtlinien. D1-B - Das Produkt entspricht den les

Vereinigten Kénigreichs (UK). D2 - Auf Sauberke\( und die Umwelt achten. D3 - Diese
weist auf die hin, hte elektrische und

Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen

basis isolatie, in form van

circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding. D43 - De
driver en LED-modules vormen een set met de armatuur. D44 - Recycling E7 - Product niet
goed voor industrielegebruik. H1 - Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een

dos de forma aimpedir o seu contacto com as pegas do pmduto queﬂcam aqueci-
das. A9 - Verifique se a fixagdo mecanica e a ligagao  cor

kontaktu s sa prvkami vyrobku. A9 - Pred prvym pouzitim sa ubezpecte
ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. A10 - Pozor,
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom A11 - Schéma demontéze: pozri obrazky
A14E - Tento vyrobok obsahuje svetelnj zdroj triedy energetickej Gcinnosti <E> A15 -
Stiahnite si manual cez QR kéd POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA: B - Prvky vyrobku
sa zahrievajli do vysokej teploty. B2 - Vyrobok nezakryvajte. Zabezpette volny prisun
vzduchu. B3 - V pripade poskodenia izolcie vedenia alebo krytu vyrobok nie je vhodny
na dlasie pouzivanie. B4 - Udrzbu vykonvajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti
vyrobku. BS - Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace pros-
triedky. B7 - Cistenie a tdrzba B8 - Moznost vzniku ostrych hran v pripade mechanického
poskodenia KOMENTARE / POKYNY: C1 - NedodrZiavanie pokynov tohto névodu moze
viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, drazu elektrickym prudom, telesnym trazom a
dalsim hmotnym a nehmotnym Skodém. C2 - Vetky informacie o vyrobkoch Striihm st
k dispozicii na: www.struhm.com C3 - Vjrobca / dovozca / dodavatel nenesie zodpov-
ednof za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. C4 - Neob-
sahuje ortut VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV: D1-A - Vrobok splfia
pozladavky Smernic Eurépskej tinie (EU). D1-B - Produkt je v stilade s predp\sml Velkej
Britanie (UK). D2 - Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. D3 - Toto oznacenie poukazuje
na nutnost iy zberu elektrickej a techniky. Takto
oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obyEajnych kosov
spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a fud-
skému zdraviu, vyzaduju Specilnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu
/ utilizécie Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd
miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moze byt tiez
vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako
novéa kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju dzemia Eurdpskej
tnie. V pripade inych krajin dodrzujte prévne regulacie platné v danej krajine. Odporica
sa kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom tizemi. D5 - Odporicame triedenie
odpadu. D6 - Menovité napatie. D7 Menovity prikon. D9A Lampa LED. D10- Je v sade.
D12 - Vyrobok osvetlenie. D14 - Tep\ota
farieb. D16-C - Uzitocny svele\ny lok (duse), ktory sa vztahuje na tok v guli (360°) D1

Index podania farieb CRI D19-A - Zivotnost svetelného zdroja L7OBSO D20-Ochrana proti
pevnym telesam s velkostou nad 12mm. D24 - Ochrana nie je. D32 - Viyrobok nepouZivajte
v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost,
vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. D34 - Pouzivat iba v
interieroch. D37 - Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom
je doswanuta okrem zak\adne izolacie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych optreni

antes da primeira utilizagao. A10 - Cuidado, risco de choque elétrico AT1 - Esquema de
desmontagem: ver desenhos A14-E - This product contains a light source of energy effi-

v po lobe pi obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho
napéjania. DAB Moduly vodica a LED predstavujii stprava so svietidiom. D44 - Recykla-
cia ET - Vyrobok nie je urceny na priemyselné Ucely. H1 - Konce vodicov odizolujte na



prislusnej dfzke. Pouzite sprévne vybraté priemery napéjacich vodiéov. H2 - Nepripojenie
ochranného vodica hrozi trazom elektrickym pridom. J2 - Viyrobok s zdrojom svetla typu
dioda/diody LED. POZOR! Nedivajte sa do svetelného liica diody/diéd LED. J15 - Svetelny
zdroj obsiahnuty vtomto swetwdle smie vymenit iba vyrobca alebo jeho servisny zastupca
alebo kvalifikovand osoba. J18 - Udrzbu oviddacieho zariadenia v tomto svietidle smie
vykonavat iba vyrobca alebo jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba.
M - Vjrobok je uréeny len pre inych ako velmi zranitelnjch alebo zranitelnjch spotre-
bitelov (podla VYKONAVACIEHO ROZHODNUTIA KOMISIE (EU) 2019/417 2 8. novembra
2018). M17 - Pozor! o - B
HU - A TERMEKEK HASZNALATAVAL ES TELEPITESERE VONATKOZO UTASITASOK
- LEIRAS: A csomagolds ennek a kézikonyvnek a szerves részét képezi. RENDELTETES
/ ALKALMAZAS / SZERELES: A1 - Miszaki valtozas fenntartva. A2 - A szerelés eltt ol
vassa el a szerelési (tmutatot és OWG (Altaldnos Jotallasi Feltételek). A3 - A szerelést /
szerwzelesl / javitést csak V\Hamossagl szakember vegezheu Ad- Atermék kapcso\halo
mindségi megfelel6 &
A5 Aszerelés valamennyilépését kikapcsolt aram mellett kell végezni. A szerelés kiilonds
Ovatossagot igényel. A6 - Telepitési leirds: lasd: dbrak. A7 - A terméket a hoforrasoktol
tavol kell felszerelni. AB - Az Gsszekotd vezetékeket gy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék
a termék 4thevild elemeit. A9 - Az elsd haszndlat el6tt ellendrizze a mechanikus rog-
zités és az elektromos Osszekdtés megfeleldsségét. A10 - Vigyazat, aramiités veszélye
AT1 - Szétszerelési rajz: lasd a képeket AT4-E - Ez a termék egy <E> energiahatékonysagi
osztalyd fényforrast tartalmaz A15 - Kézikonyv letdltése QR-koddal HASZNALATI JA-
VASLATOK / KARBANTARTAS: B1 - A termék elemei magas homérsékletre felheviiinek.
B2- A terméket | lefedni tilos. Biztositsa a \evego szabad eljutésat a termékhez. B3 - A
/agy a burkolat asa esetén a termék tovabbi hasznéla-
tra nem alkalmas. B4 - Karbantartast a lekapcsolt feszliltségnél, a termék lehiilése utan
kell végezni. B5 - Tisztitas kizardlag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitészerek hasznalata. BT - Tisztitas és karbantartas B8 - Eles peremek kialakuldsa
mechanikai sériilések esetén MEGJEGYZESEK / JAVASLATOK: C1 - A jelen ttmutato
figyelmen kiviil hagyasa a tliz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem an-
yagi kr veszélyével jarhat. C2 - A Striihm termékekkel kapcsolatos minden informacio
elérhetd: www.struhm.com C3 - Gyértd / importdr / beszallito nem véllal feleldsséget

kurie galioja ioje $alyje. Rekomenduojame susisiekti su miisy tiekéju, atitinkamoje teri-
torijoje. D5 - Rekomenduojamas atlieky atskyrimas. D6 - Nominali jtampa. D7 - Nominali
galia. DI-A - LED lemputé. D10 - |skaitant. D12 - Gaminys nebendradarbiauja su $viesos
reguliatoriais. D14 - Spalvy temperatiira. D16-C - Naudingas $viesos srautas (Guse),
nurodant srauta rutulyje (360°) D18 - Spalvy perteikimo rodiklis CRI. D19-A - Sviesos
Saltinio patvarumas L70B50. D20 - Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm. D24
- Néra apsaugos. D32 - Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos
pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba
dujos ir pan. D34 - Vartoti tik patalpy viduje. D37 - | Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos
nuo elektros smiigio priemonés apima be izoliacijos, apsaugos

samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke
behandles som husholdningsaffald. Sadanne produkter kan vaere miljg- og sundhedss-
kadelige, derfor bor de segregeres, bortskaffes og genvindes pé en saerlig made. Nar et
produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale
mdsamhngssys‘em for brugte elektriske og e\ektromske produkter. Oplysninger om dit

kan fas hos dine lokals eller udstyrets forhandler.
Udljeme produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter,
end man har kebt hos forhandleren. Neerveerende regler geelder for EU-lande. | tilfeelde af
andre lande ber man overholde de regle, der geelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte

priemones, ty. apsaugine grandine, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo
[rangos apsauginis laidas. D43 - Vairuotojo ir LED moduliai sudaro rinkinys su $viestuvu.
D44 - Perdirbimas E7 - Gaminys néra skirtas pramonei. H1 - Laidy antgalius reikia izoliuoti
tinkamu ilgiu. Reikia taikyti tink laidy diametrus. H2 - psaug-
inio laido, kyla elektros smigio pavojus. J2 - Gaminys su $viesos sammu LED d\odas/
diodai tipo. DEMESIO! Negalima jsiidiréti j LED diodo/diody $viesos pluosta. J15 - Sioje
Sviestuvoje esantj Sviesos Saltinj gali keisti tik gamintojas, jo aptarnavimo atstovas arba
kvalifikuotas specialistas. J18 - Sio Sviestuvo valdymo jrangos techmne priezidirg turéty
atlikti tik gamintojas, jo techninés prieziiros a(stovas arba panasios kvahfkaon jos asmuo.

af vores produkter for dette omrade. D5 - Anbefalet adskillelse af affald. D6
- Nominel spaending. D7 - Nominel kraft. D9-A - LED lampe. D10 - Inkluderet. D12 - Produk-
tet kan ikke anvendes sammen med lysdeemper. D14 - Farvetemperatur. D16-C - Nytte-
lysstrom (Guse), der henviser til fluxen i en kugle (360°) D18 - Farvegengivelsesindeks CRI
D19-A- Holdbarhed af lyskilde L70B50. D20 - Beskyttelse mod faste legemer storre end 12
mm. D24 - Ingen beskyttelse. D32 - Produktet br ikke anvendes under ugunstige betingel-
ser som f. eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfeere, dampe eller kemi-
ske dampe osv. D34 - Skal anvendes udelukkende indvendigt. D37 - | klasse. Produktet er
forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod elekrisk sted, og med
yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere beskyttelseskreds, som skal tilsluttes

M1 - Produktas sk\rtas tik vartotojams, iskyrus labai

vartotojus (pagal 2018 m. lapkricio 8 d. KOMISIJOS 18WEND\NAMAJJ SPRENDIMA (ES)
2019/417). M17 - Atsargiail

LV - NORADIJUMI LIETOSANAI UN UZSTADISANAI - APRAKSTS: lepakojums ir neatnema-
ma SIS rokasgramatas sastavdala. IZMANTOJUMS / LIETOSANA / MONTAZA: A1 - Ai-
Zliegts veikt tehniskas izmainas. A2 - Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju un
OWG (Vispargjie Garantijas Nesac\]um\) A3 - Montazu/apkopi/remontu drikst ve\k'[ tikai
elektrikim. A4 - Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrofiklam, kas atbilst energijas
kvalitates standartiem péc likuma. A5 - Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam.
Jabit ipasi piesardzigam. A6 - Montazas shéma: skaties ilustracijas. A7 - Izstradajums
jamonte talu no siltuma avotiem. A8 - Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu
saskare ar izstradajuma iesilditam dalam. A9 - Pirms pirmas hetosanas japarliecinas, vai
ir piemérots meha a) un elektriska & 10 - Uzmanibu,

a jelen Gtmutato figyelmen kivil hagyasanak az eredményeiért. C4 - Nem tartalmaz
higanyt AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA: D1-A - A termék
megfelel az Eurpai Unids iranyelvek kovetelményeinek. D1-B - A termék megfelel a
Nagy-Britannia (UK) eldirasainak. D2 - Ugyeljen a tisztaségra és a kbryezetre. D3 - Ez ajel
mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(jtésének
a sziikségességét. gy megjeldlt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt szokdsos
szeméttaroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kimyezetre és az
emberi egészségre, a feldolgozas / Gjrahasznositas / kezelés / hatéstalanités kiilonds
fovmajal igénylik. gy megjelolt termékeket el kell szaHllam az elhasznalodon elek(romos

[

ekiriskas stravas trieciena risks A11 - IzjaukSanas shema: skat ilustracijas A1
razojums satur gaismas avotu, kura energoefekuvnétes Klase ir <E> A15 - L

til en fast D43 - Fgreren og LED modulerne udgar et seet med ar-
maturet. D44 - Genbrug E7 - Produktet ma ikke anvendes inden for industri. H1 - Isoler
ledningsstykker til den passende lzengde Anvend kun \edmnqer med angivne diametre.
H2-Tjek tilsluttet, hy derrisiko for elektrisk sted. J2

- Produktet har en lyskilde i form af LED d\ode/dloder AD\/ARSEL‘ Kig aldrig pa lysstrader
af LED diode/dioder. J15 - Lyskilden i denne armatur ma kun udskiftes af producenten,
dennes serviceagent eller en fagmand. J18 - Service pa kontroludstyret i denne armatur
'ma kun udferes af producenten eller dennes servnceagem elleren person med tl\svarende

Pidé huolta ymparistosta. D3 - Tama merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkGlaitteet
on kierratettdva. Nain merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon
uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ympéristdlle ja terveydelle seka vaativat
en(yls(a kasittely-, (‘a\leegon& kierratys- tai hathysmenetelmaa Nain merkityt tuo((eet
kuluneiden

samamyypp\slen tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerayspa\ko\sta Kuluneita \ame
ita voidaan myos palauttaa myyjalle korkeintaan samassa marin, kuin ostettava uusi
samankaltainen tuote. YII& mainitut sa&nndt ovat voimassa Euroopan unionin alueella.
Muissa maissa on kansallisia ottamaan
yhteyttd aluekohtaiseen jlleenmyyjaamme. D5 - Jatteiden lajittelu suositellaan. D6 -
Nimellisjannite. D7 - Nimellisteho. D3-A - LED-lamppu. D10 - Slsahyval D12 - Tuote ei
toimi yhdessa i kanssa. D14 - Varili 6C - Hydtyvalovirta
(®use), viittaa pallon virtaukseen (360°) D18 - Varintoistoindeksi CRI D19-A - Valolahteen
kestévyys L70B50. D20 - Suojaus keskiisia kappaleita vastaan, halkaisija yli 12,0mm.
D24 - Ei suojausta. D32 - Tuotetta ei saa kayttad, jos ympéristdssa on seuraavia kielteisia
ympéristotekijdita: poly, vesi, kosteus, tarina, rajahdysaltis ilma, kemikaalihtyryt tai -pa-
kokaasut jne. D34 - Soveltuu ainoastaan sisakéyttoon. D37 - | luokka. Tuote, joka paitsi
sahkaiskulta suojaavalla peruseristeell on varustettu myds suojajohtimella ja johon on
kytkettéva sahkaverkon suojajohdin. D43 - Kuljettaja ja LED-moduulit muodostavat sarja
valaisimella. D44 - Kierrétys E7 - Tuote ei ole tarkoitettu teollisuuskayttoon. H1 - Kaapelin
péat on eristettav okeassa méarin. Kéytd asianmukaisia kaapelien poikkipinta-aloja.
H2 - Suojajohtimen kytkennén puuttuessa syntyy sahkdiskuvaara. J2 - Tuote, jossa on
diodi/LED -valonlahde. HUOMIO! Al tuijota diodia / LED -valonsadettd. J15 - Taman
valaisimen valonlahde saa vaihtaa vain valmistaja, sen huoltoliike tai ammattitaitoinen
henkild. J18 - Taman valaisimen ohjauslaitteiston huolto saa suorittaa vain valmistaja
tai sen huoltoliike tai vastaavan patevyyden omaava henkild. M1 - Tuote on tarkoitettu
ainoastaan muille kuin erittéin heikossa tai heikossa asemassa oleville kuluttajille (8.

kvalifikationer. M1 - Produktet er kun beregnet til andre meget sarbare el
sérbare forbrugere (i henhold til KOMMISSIONENS GENNEMF@RELSESBESLUTN\NG (EV)
2019/417 af 8. november 2018). M17 - Forsigtig!

NO - INSTRUKSJONER FOR BRUK OG INSTALLASJON AV PRODUKTER - BESKRIVELSE:
Emballasjen er en integrert del av DENNE handboken. ANVENDELSES- 0G BRUKSOM-
RADER / MONTASJE: AT - Tekniske endringer forbeholdt. A2 - Les bruksanvisningen og

rokasgramatu, izmantojot QR kodu EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA:
B1 - Izstradajuma elementi iesilst fidz aukstai temperatirai. B2 - Neapklajiet izstradajumu.
Janodrosina briva pieeja gaisam. B3 - Ja vada izolacija vai korpuss ir sabojats. izstrada-
jums neder talakai ekspluatacijai. B4 - Konservacija javeic esot izslégtam spriegumanm,
péc tam kad izstradajums atdzisis. B5 - Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem
Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. B7 - TiriSana un apkope B8 - Asu malu veidoSanas
iespéja mehamsku bo jajumu gatﬁuma PIEZIMES / NORADIJUMI: C1 - Siis instrukcijas

gyGits helyre.

noradTumu var novest fidz piem eka radisanai,

OWG (Generelle ) for du begynner montasjen. A3 - Montering/service/
reparasjoner ma utfares av en elektriker. A4 - Produktet ma ikke kobles il et forsynings-
nett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. A - Alle handlinger foretas
med stromforsyning slatt av. Vizer ekstra forsiktig. A6 - Monteringsskjema: se bilder. A7
- Produktet skal monteres fjernt fra varmekilder. A8 - Tilkoblingskabler skal ledes slik at
de ikke ligger inntil delene som varmer opp. A9 - Fer forste bruk kontroller at produktet
er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. A10 - Forsiktighet, fare for elektrisk stot
A11 - Demonteringsskjema: se bilder AT4-E - Dette produktet inneholder en lyskilde i
<E> A15 - Last ned manualen via QR BRUKSANBEFALINGER /

he\y\ 6l vagy az érintett berendezés 0l kaphatok Az

berendezést az eladdja is kbteles &tvenni az Uj ugyam\yen tipusti berendezés ugyanily-
en mennyiségben torténd vasarlasa esetén A fenti szabélyok az Eurpai Unio teriiletén
érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatélyos jogszabalyokat kell
alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikoda forgalmazéjaval. D5
- Javasolt a hulladék szegregécidja. D6 - Névleges feszilltség. D7 - Névleges teljesitmény.
D9-A- LED lampa. D10 - Beleértve. D12 - A termék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-sz-
abalyozokkal. D14 - Szinhmérséklet. D16-C - Hasznos fényaram (buse), utalva a gomb
fluxuséra (360°) D18 - Szinvisszaadasi index CRI D19-A - A fényforras élettartama L7050,
D20 - Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. D24 - Nincs vede\em D32-A
termék kedvezétlen kornyezeti koriiményekben - por, viz, rezgések,

fiziskiem un citiem vai zaude-
jumiem. C2 - Visa informacija par Striihm produktiem ir pieejama vietné www.struhm.
com C3 - Razotajs / importetajs / p\egadata]s nenes atbildibu par sekam kas radisies
§1s instrukcijas norad’umu dg]. C4 - Nesatur JANTOTU
APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA: D1-A - Izstradajums atbilst Eiropas Sav-
ienfbas direkfivu prasibam (ES). D1-B - Prece athilst Lielbritanijas (UK) noteikumiem.
D2 - Rilpgjieties par fifibu un apkartéjo vidi. D3 - Tas apszéJums rada ka ir vajadziba
selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstrada-
jumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem
atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa

vegyi eredetd g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhatd. D34 - Csak beltéri hasznalatra. D37
- | osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsagi
elemek is védenek az aramiités ellen, mint kiegészitG biztonsagi dramkdr, amelyhez
kapcsolni kell az allando dramellatasi installcio biztonsagi vezetékét. D43 - A vezetd és
a LED modulok alkotjak egy lampatestkészlet. D44 - Gjrafeldolgozas E7 - A termék ipari
célokra nem a\ka\mas HT-A ezetekvegeke\ szwgetehe \e a megfe\e\o hosszusagban
Alkalmazza a megfeleld atmérdji

a hianya villamos aramiitést okozhat. J2 - LEDes fenyforrassaernyforrasokkal elld-
tott termék. FIGYELMEZTETES! Ne nézzen a LED J15-

speciala tipa pa / otrreizéja / recikiégana /

Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
\ekénu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no
regionalas valdibas vai § tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pérdevé}am‘
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa
iepirktas iekartas daudzumu. leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam
sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona. D5 - leteicama atkritumu
Skirosana. D6 - Nomma\als spriegums. D7 - Nominala jauda. D9-A - LED fampa. D10 -
\ek\auts D12 - S ierficém. D14

taldlhato fényforrast csak a gyarto, annak szervizképviselGje vagy szakkepzeu személy
cserélheti ki. J18 - A lampatest vezérloberendezésének szervizelését kizarolag a gyarto,
annak szervizképviselGje vagy hasonlo szakértelemmel rendelkezG személy végezheti
M1 - A termeéket kizarolag a nagyon sériilékeny vagy sériilékeny fogyasztokon kivilli fogy-
asztoknak szanjak (a 2018. november 8- (EU) 2019/417 bizottségi végrehajtasi hatarozat
szerint). M17 - Figyelem!
RO/MD - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE SI INSTALARE A PRODUSELOR - DESCRIERE: Am-
balajul este parte integranta a ACESTUI manual. SCOPUL / FOLOSIREA / MONTAJUL: A1
Mod\ﬂcan tehnice rezervate A2-Inainte de a trece pemru instalarea citeste instructiuna
i OWG (Ce . ) / service / reparatii trebuie
efectuate de catre un electrician calificat AA Produsul poate fi conectat la retea, care sa
corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. A5 - Orice actiune
face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. A6 - Schematica montajului: a
se vedea ilustratii. A7 - Produsul trebuie montat departe de sursele de caldura. A8 - Con-
exiune prin cablu ar trebui s& conducd in asa fel incat sa fie imposibil contactul cu parti
fierbinte a produsului. A9 - Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. A10 - Prudent3, risc de electrocutare A11 - Schematica
demontajului: a se vedea ilustratii A14-E - Acest produs contine o sursa de lumina cu
clasa de eficientd energetica <E> A15 - Descarcati manualul prin QR RECOMANDARILE DE
OPERARE / INTRETINERE: B1 - Componentele produsului Isa incalzesc la temperaturile
ridicate. B2 - A nu se acoperé produsul. Asigurd accesul liber de aer. B3 - In caz de deterio-
rare a izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterioara.
B4 - Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul
s-a racit. BS - Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice,
B7 - Curatenie si mentenanta B8 - Posibilitatea formarii muchiilor ascutite in caz de de-
teriorare mecanicd COMENTARII / SUGESTI: C1 - Ne folosirea recomandarilor din acest
ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice
si alte daune materiale si nemateriale. C2 - Toate informatiile despre produsele Strihm
sunt disponibile la: www.struhm.com C3 - Producalor / importator / fumlzor nu este re-
sponsabil pentru or dinacest
manual. C4 - Nu contine mercur EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
D1-A-Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE). D1-B - Produsul respecta
reglementérile Marii Britanii (UK). D2 - Ai grija de curétenia si a mediului. D3 - Aceastd et-
icheta indica necesitatea de colectarea separatd a degeunlor de echipamente electrice sl

ar

- Krasu temperatira. D16-C - Lietderiga gaismas plisma (Guse) atsaucoties uz plismu
lodé (360°) D18 - Krasu atveides indekss CRI D19-A - Gaismas avota izturigums L70B50.
D20 - Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm. D24 - Nav aizsardzibas.
D32 - Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi argjas vides apstakli piem. putekli,
Gdens, mitrums, vibracijas, spradzienbistamas vides nsks kimiski dami vai emisijas un
t.t. D34 - Lietot tikai telpu ieksa. D37 - Klase |. Izstradajums kada aizsardzibu no elektroso-
ka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzekli papildu aizsardzibas kedes
veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads. D43 - Vaditaja un
LED moduli veido komplekts ar gaismekli. D44 - Parstrade E7 - Izstradajums nav paredzéts
ripniecibai. H1 - Vadu gali jaizolé piemérota garuma. Lietojiet piemérotus barosanas vadu
diametrus. H2 - Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektroSoka risks. J2 - Izstrada-
jums ar gaismas avotu tips diode/diodes LED. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/di-
0u LED gaismas straumi. J15 - Saja gaismeki esoso gaismas avotu drikst nomainit tikai
razotajs, ta servisa parstavis vai kvalificéts specialists. J18 - ST gaismekla vadibas ierices
apkopi diikst veikt tikai raZotjs, ta servisa parslaws vai lidzigas kvalmkacuas persona.
M1 - Produkts ir paredzets tikai patérét; kas nav [oti
patérétaj (saskana ar KOMISIJAS ISTENOSANAS [Evon (€9) 2019/417 (2018. gada
8. novembris)). M17 - Uzmanibu!
EE - TOODETE KASUTAMISE JA PAIGALDAMISE JUHISED - KIRJELDUS: Pakend on
selle kasutusjuhendi lahutamatu osa. EESMARK / RAKENDUS / MONTEERIMINE: A1

- Tehnilised - Enne t66de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga ja OWG (Uldised A3 - Paigald:
remonttdid peab teostama elektrik. A4 - Seade voib olla tihendatut toitlustus energia-
vdrguga, mis taidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. A5 - Igasugu
tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb silitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. A6 - Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. A7 - Seadet monteerida soo-
jusallikast vaimalikult kaugele. A8 - Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et valtida
nende kokkupuutumist tiles kuumenevate seadmete osadega. A9 - Enne esimest kasuta-
mist tuleb Glekontrollida seade o\geparas( mehaanilist kinnitust ja elektriist Ghendust.
A10-Ettevaatust, elekril h k vaadake AI4E

VEDLIKEHOLD: B1 - Produktets elementer varmer opp til hoy temperatur. B2 - Ikke dekk
produktet Srg for fri luftsirkulasjon. B3 - Dersom isoleringen eller kapslingen odelegges,
er produktet ikke lenger brukelig. B4 - Vedlikeholdes med stramforsyning slétt av og nar
produktet er avkjglt. B - Renses kun med delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske
rensemidler. B7 - Rengjgring og vedlikehold B8 - Mulighet for skarpe kanter ved mekanisk
skade KOMMENTARER / TIPS: C1 - Falger man ikke anbefalinger i denne bruksanwsnm

2018 annetun KOMISSION TAYTANTOONPANOPAATOKSEN (EU) 2019/417
mukaan). M17 - Varoitus!

Sl - NAVODILA ZA UPORABO IN NAMESTITEV IZDELKOV - OPIS: Embalaza je sestavni del
TEGA prirocnika. NAMEN / UPORABA / MONTAZA: A1 - Tehnicne spremembe pridrzane.
A2 - Pred montazo preberite navodila za uporabo in OWG (Splosni Garancijski Pogoji). A3
- MontaZo / servisna dela / popravila mora opraviti usposobljen elektricar. A4 - Proizvod
vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so
v skladu z zakonom. A5 - Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi
pazljivi. A6 - Shema montaze: glejte ilustracije. A7 - Proizvod montirati dalec od izvirov
teplote. A8 - Prikljucne kable morate instalirati in razmestiti, na taksen nacin, da se ne
stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. A9 - Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. A10 - Pozor, ne-
varnost elektricnega udara A11 - Diagram razstavljanja: glejte ilustracije A14-E - Ta izdelek
vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <E> A5 - Prenesite priroénik prek
QR-ja Navodila za ravnanje / Vzdrzevanje: B1 - Nekateri elementi proizvoda se ogrevajo
do visoke temperature. B2 - Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede
dostop k zraku. B3 - V primeru poskodovanja izolacije kabla ali ohija, proizvod ni ve¢ na-
menjen uporabi. B4 - Vzdrzevan]e izvrsite samo pri izkljuéenem napajanju in po ohladitvi
proizvoda. B5 - Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine Ne smete upora-
bljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). B7 - Ciscenje in vzdrzevanje B8 - Moznost
nas(anka ostrih robov v primeru mehanskih poskodb OPOMBE / POMOC: C1 - Neuposte-

gen, kan det fore . eks. til brann, brannsér, elektrisk stat, fy
og ikke materielle skader. C2 - All informasjon om Striihm| produkler er tilgjengelig pa:
www.struhm.com C3 - Produsent / importer / leverander patar seq ikke ansvaret for fal-
gene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke ble fulgt. C4 - Inneholder ikke
kvikksalv FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER: D1-A - Produktet
oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver. D1-B - Produktet er i samsvar
med forskriftene til Storbritannia (UK). D2 - Ta vare pa renslighet og miljget. D3 - Denne
markeringen viser at det er nodvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr.
Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike
produkter kan vaere miljg- og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning
/ resirkulering / npytralisering. Produkter med slik markering bor leveres til et samlested
for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos
lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren
nar man kjgper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kigpte utstyret
av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land
bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var
distributer i et gitt omrade. D5 - Sortering av avfall anbefalt. D6 - Nominal spenning. D7
- Nominal effekt. D9-A - LED lampe. D10 - Inkludert. D12 - Produktet fungerer ikke med lys-
dempere. D14- Farge(emperatur D16C- Nymglysstm)m (muse) med henvisning til fluxen
i en sfeere (360°) D18 - CRI D19-A - il lyskilden
L70B50. D20 - Beskytlelse mot faste legemer stgrre enn Wme D24 - Ubeskyttet. D32
- Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stoy, vann,
fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfeere, damper eller kjemiske dunster osv. D34 - Kan
brukes kuninnendars. D37 - Klasse . Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med
basisisolasjon og ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslgp som fast
forsyningsinstallasjonens sikkerhetskabel ma koples til. D43 - Fareren og LED-modulene
utgjor et sett med armaturet. D44 - Resirkulering E7 - Produktet er ikke egnet til industri-
formal. H1 - Ledningsender ma isoleres pa riktig lengde.Brukes med forsyningsledninger
med riktig diameter. H2 - Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfore elekrisk
stot. J2 - Produkt med lyskilde av typen LED-diode/dioder. OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/
dioders lysstrom. J15 - Lyskilden i denne armaturen skal kun skiftes ut av produsenten,
deres serviceagent eller en fagperson. J18 - Service pa kontrollutstyret i denne armaturen
skal kun utferes av produsenten, deres serviceagent eller en person med tilsvarende kom-
petanse. M1 - Produktet er kun beregnet pa andre forbrukere enn svaert sarbare eller sar-
bare forbrukere (i henhold til KOMMISSIONENS IMPLEMENTING DECISION (EU) 2019/417
av 8. november 2018). M17 - Forsiktig!
SE - INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING OCH INSTALLATION AV _PRODUKTER -
BESKRIVNING: Férpackningen &r en integrerad del av DENNA manual. ANDAMAL / AN-
VANDNING / MONTERING: AT - Med forbehall for tekniska forandringar. A2 - Ls igenom
bruksanvisningen och OWG (Allmanna Garantivillkor) fore montering. A3 - Montering/
maste utforas av en elektriker. A4 - Produkten far kopplas till ett mat-
ningsnét som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet. A5 - Alla handlingar
ska utforas med spanningen avsténgd. laktta srskild forsiktighet. A6 - Monteringsritning:

- Toode sisaldab kass\ <E> A15 - Laadige

alla QR-koodi kaudu EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED: B1 - Seadme
elemendid kuumenevad ilesse kdrgeteni Iemperaluundem B2 - Arge katke seadet.Taga-
da vaba ohu juurdepddsu. B3 - Seadme juhtme vAi korpuse isolatsiooni rikkumise juhul,

electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti

aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pen-
trumediul ambiant s sana(atea umana necesita forme speciale de tratare / va\onﬁcave/
reciclare / eliminare. Produsels | ar trebui safie pl:

tare a deseurilor de echipamente electrice §i electronice. Informatile refentoare la punc-
tele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de ecmpamente

kolblik edasi B4- Konserveerimise todsid sooritada valja
\ulnawd voolq juures, peale toote maha jahtumist. BS - Puhastada ainult dmadega ja
kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhaslusvahende\d B7 - Puhastamine ja hooldus
B - Teravate servade tekkimise vdimalus mehaaniliste kahjustuste korral MARKUSED /
NAPUNAITED: C1 - Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vaivad pahjusta-
da néiteks tulekahju, poletushaavu, elekmookl fiilsilsi vigastusi ja muid kahjustusi nii

Echipament folosit poate f fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
un produs nou intr-0 suma nu mai mare decat noi echipamente achiziionate in acelasifel
Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice
reglementarile legale in vigoare in taré. Va recomandam sa comaclau distribuitorul de pro-
duse noastre din zona dumneavoastra. D5 - Segregarea deseurilor recomandata. D6 - Ten-
siunea nominald. D7 - Puterea nominald. D3-A - Lampé LED. D10 - Inclus. D12 - Produsul
nu functioneaza cu dimmers de iluminat. D14 - Temperatura de culoare Dl(rC Fluxul

ja Kogu teave Striihma toodete kohta on saadaval
aadressil: www.struhm.com C3 - Tooqa / importija / tamija ei kanna vastu-

se AT - Montera produkten langt fran varmekallor. A8 - Placera anslutningsk-
ablarna sa att de inte kommer i direkt kontakt med de delar av produkten som blir varma
under drift. A9 - Kontrollera fére férsta anvandning att den mekaniska inféstningen och
den elektriska anslutningen har utférts pa ett korrekt satt. A10 - Varning, risk for elektrisk
stot A11 - Demonteringsschema: se illustrationer AT4-E - Denna produkt innehaller en

ljuskélla med energieffektivitetsklass <E> A15 - Ladda ner manualen via QR REKOMMEN-
DATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL: B1 - Delar av produkten nér hog temperatur under
drift. B2 - Téck inte Gver produkten. Sakerstéll god luftcirkulation. B3 - Om ledningens
isolering eller kapan skadas, far produkten inte lingre anvandas. B4 - Utfar underhall med
matningen avstangd efter att produkten har svalnat. B5 - F6r rengGring anvand endast
mijuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska rengGringsmedel. B7 - Stadning och under-

vanje teh dilih za uprabo, lahko p ¢i ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno
poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. C2 - Vse informacije
0 Striihmovih izdelkih s0 na voljo na: www.struhm.com C3 - Proizvajalec / uvoznik /
dobavitelj ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil
za uporabo. C4 - Ne vsebuje Zivega srebra OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV
IN SIMBOLOV: D1-A - Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU). D1-B -
Izdelek je v skladu s predpisi Velike Britanije (UK). D2 - Skrbite za naravno okolje in Gistoco.
D3 - Ta oznaitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektrinih in elektroniénih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahte-
vajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov,
pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi
odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem
centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v prim-
erunakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot koliéina novega stroja istega tipa. Te reg-
ulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah
obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
D5 - Priporocena locitev odpadkov. D6 - Nazivna napetost. D7 - nazivna mo¢. D9-A - LED
svetilo. D10 - Vkljugeno. D12 - Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki. D14 - barvna temper-
atura. D16-C - Koristni svetlobni tok (buse), ki se nanasa na tok v krogli (360°) D18 - Indeks
barvne reprodukcije CRI D19-A - Zivljenjska doba svetlobnega vira L70B50. D20 - Zastita
pred trdnimi delci do 12mm oz. dotikom s prsti. D24 - Brez zasCite. D32 - Proizvod ni na-
menjen za uporabo na prostory, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije,
eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. D34 - Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
D37 - 1. razred.Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni tokokrog, do katerega je
treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajaine opreme. D43 - Moduli za voznika in LED
predstavljajo komplet s svetilom. D44 - Recikliranje E7 - Proizvod ni namenjen industri-
Jski uporabi. H1 - Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno dolzino. Uporabljajte
primerne napajalne kable, ki so v primerenem premeru. H2 - Brez vkljucitvi zastitnega
kabla, obstaja tveg kratkin stikov. J2 - Proizvod  izvirom svetla o parametrih, ki so v na-
vodilu za uporabo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. J15
- Svetlobni vir v te] sveu\k\ sme zamemau samo proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali
dr It prave v tej svetilki sme opravljati samo
proizvajalec ali njegov servisni zastopnik ali podobno usposobl jena oseba. M1 - lzdelek je
namenjen le potrosnikom, ki niso zelo utsatta ali utsatta potrosniki (in composition wwth
1ZVEDBENIM ODLOCBOM KOMISIJE (EU) 2019/417 of 8 November 2018). M17 - Pozor!
RS/HR - UPUTE ZA UPORABU | UGRADNJU PROIZVODA - OPIS: Ambalaza je sastavni dio
0VOG prirucnika. NAMENA / UPOTREBA / MONTAZA: Al - ZadrZano pravo na tehnicke
izmene. A2 - Pre pocetka montaze procitajte uputstvo i OWG (Opci Uvjeti Jamstva). A3
- Montazu / servisne radove / popravke mora obavljati elektricar. A4 - Proizvod moze biti
prikljucen na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet el-
ektricne energije. AS - Sve radnje obavijajte nakon iskljuéenja napajanja. Sauvajte pose-
bnu opreznost. A6 - Sema montaze: gledajte slike. A7 - Ne montirajte proizvod blizu izvora
topla. A8 - Prikljucni kablovi morate da postavite na takav nacin da bi se onemogucilo nji-
hov dodir sa elementima kucista koji podlezu toplotnom dejstvu. A9 - Pre prvog pustanja
urrad proverite je li proizvod montiran i prikljucen na struju na pravilan nacin. A10 - Oprez,
rizik od elektricnog udara A11 - Dijagram rastavljanja: gledajte slike A14-E - Ovaj proizvod
sadrzava izvor svjetiosti klase energetske ucinkovitosti <E> A15 - Preuzmite priruénik
putem QR-a PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA: B1 - Elementi
proizvoda se zagrevaju do visoke temperature. B2 - Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite
slobodan pristup vazduha. B3 - U sluéaju ostecenja izolacije kabla li kucista, proizvod nije
pogodan za daljnju eksploataciju. B4 - Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona
i kada se proizvod ohladi. B5 - Za ciséenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne ko-

hall B8 - Risk for vassa kanter vid mekanisk skada 3
C1-L a attfolja idenna kan ledatill t.ex.

tust juhtumite eest, mis tulenevad mitte siin toodud

C4 - Ei sisalda elavhdbedat KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED:
D1-A- Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele. D1-B - Toode vastab Suurbri-
tannia (UK) eeskirjadele. D2 - Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. D3 - See mérgistus
néitab vajadust eraldi koguda 2 elektri- ja Tooteid sel

Juminos util (use), referitor la fluxul dintr-o sferd (360°) D18 ulorilor
CRID19-A- Durata de viata a sursei de lumina L70B50. D20 - Protectia impotriva corpurile
solide mai mari de 12mm. D24 - Lipsa de protectie. D32 - Nu se utilizeaza produsul intr-un
loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt,
praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. D34
- Utilizati numai in interiorul. D37 - Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva gocurilor
electrice indeplinesc, in afara de izolatia de bazd, mésuri de securitate suplimentare sub
forma de circuit de protectie. suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie
instalatiei fixe de alimentare. D43 - Driverul si modulele LED constituie un set cu corpul
de iluminat. D44 - Reciclare E7 - Produsul nu este destinat pentru scopurile industriale.
H1 - Sfarsiturile de cablun ar trebui sa ﬁe \zola(e \a \ung\mea corespunzaware Utilizatii
alesein . H2 - Lip:

conductorului de protectie este pericole de soc electric. J2 - Produsul cu sursa de lumina
de tip LED/LED-uri. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei/diodelor LED. J15 - Sursa de
lumind continuté in acest corp de iluminat trebuie nlocuitd numai de catre producétor,
agentul séu de service sau o persoana calificata. J18 - Intretinerea echipamentului de
control al acestui corp de iluminat trebuie efectuatd numai de catre producétor sau
agentul sau de service sau de catre o persoand cu calificare similara. M1 - Produsul este
destinat numai consumatorilor, alii decat consumatorii foarte vulnerabili sau vulnerabili
(in conformitate cu DECIZIA DE PUNERE IN APLICARE (UE) 2019/417 A COMISIEI din 8
noiembrie 2018). M17 - Atentje! _

LT - GAMINIY NAUDGJIMO IR |RENGIMO INSTRUKCIJA - APIBUDINIMAS: Pakuoté yra
neatsiejama SI0 vadovo dalis. PASKIRTIS / TAIKYMAS / MONTAVIMAS: A1 - Draudziama
daryti techninius pakeitimus. A2 - Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija ir
OWG (Bendrosios Garantijos Salygos). A3 - Montavimo / techninés prieZiliros / remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas elektrikas. A4 - Gaminys gali bilti prijungtas prie maitinimo
tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. A5 - Visi
darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. A6 - Mon-
tavimo schema: Zidrek iliustracijas. A7 - Gaminj reikia montuoti toli nuo Silumos Saltiniy.
A8 - Prijungiamieji laidai turi biiti isvedzioti tokiu biidu, kad nebiity galimas jy susilietimas
su jkaistanciomis gaminio dahm\s A9 - Pries pirma panaudoumare\k\agsmkmn kad gami-
nys yra taisyklingai
Atsargiai, elektros smilgio rizika A11 - ISmontavimo schema: Zidrékite paveikslelius A14-E
- Siame gaminyje yra $viesos altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <E> A15
- Atsisiyskite vadova QR kodu EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS:
B1 - Gaminio elementai susyla iki aukstos temperattiros. B2 - Neuzdengti gaminio apdan-
galais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. B3 - Sugedus laido izoliacijai ar korpusi, gaminj
negalima toliau naudoti. B4 - Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir
gaminiui atausus. B - Valyti tik $velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valy-
mo priemoniy. B7 - Valymas ir priezidra B8 - Astriy briauny susidarymo galimybé esant
mechaniniams pazeidimams PASTABOS / NURODYMAI: C1 - Nesilaikymas Sios instrukci-
jos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei
kitokias materialias ir nematerialias Zalas. C2 - Visa informacija apie Striihm produktus
qalite rasti C3 - Gamintojas / imp / tiekejas nenesa atsako-
mybeés uz pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. C4 - Jame néra
gyvsidabrio VARTOJAMU ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS: D1-A - Gaminys atitinka
Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus. D1-8 - Gaminys atitinka Didziosios Britani-
jos (UK) reglamentus. D2 - Rapinkités $varumu ir aplinka. D3 - Sis Zenklinimas nurodo,
kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip
pazenklinty gaminiy negalima ismesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis
Siukslemis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bti kenksmingi kaip aplinkai,
taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés
siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazen-
Kiinti gaminiai privalo biti perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui,
Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdZios arba $io tipo jrenginio
pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus naujg
gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos tai-
sykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,

viisil trahvi ahvardusel, ei tohi vljavisata tavalisse priigikasti koos muude
jaatmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad
nouavad erilist timbertadtlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist Tooted
sel viisil mérgistatud peavad olema &ra antud kasutatud elektriseadmete vGi elektroonika-
seadmete Teavet o kohtade kohta saavad
anda kohalikud vBimud voi sell di iijad. Kasutatud sead-
meid voib tagastada ka mildijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem,
kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta ko-
halikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil tihendust votta oma toote
turustajaga teie piirkonnas. D5 - Mes iesakam atkritumu skirosanu. D6 - Nominaal pinge.
D7 - Nominaal vaimsus. D3-A - LED Lamp. D10 - lisatud. D12 - Toode ei ole sobitatud kaas-
t60ks valguse pimendajaga. D14 - Varvitooni temperatuur. D16-C - Kasulik valgusvoog
(duse), viidates sfaari voogule (360°) D18 - Varviesitusindeks CRI D19-A - Valgusallika
kestvusaeg L70B50. D20 - Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm. D24 - Kaitse
puudub. D32 - Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsu-
konna tdtingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik
atmosfadr, keemilised aurud véi puhangud jne. D34 - Kasutamiseks ainult ruumi sees.
D37 - | Klass. Seade, kus kaitset elektrildgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb tihendada pdhivooluvergu
kaitsekaabel. D43 - Juht ja LED moodulid moodustavadvalgustiga komplekt. D44 - Ring-
lussevdtt E7 - Toode ei ole ette nahtus todstuslikkudeks eesmarkideks. H1 - Kaabli otsad

brand, brannsr, elektriska stGtar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. C2 - All information om Striihm-produkter finns pa: www s‘truhm com C3 - Tillver-

ristite he k za Ciscenje. BT - Ciscenje i odrzavanje B8 - Moguénost stvaranja
ostrih rubova u slucaju mehanickog ostecenja PRIMEDBE / UPUTSTVA: C1 - Nepridrza-
vanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te
druge ma(erua\ne i nematerijalne Stete. C2 - Sve informacije o Striihmovim proizvodima

kare / importdr / leverantdr bér inget ansvar for att folja

rekommendationerna i denna bruksanvisning. C4 - Innehaller mle kvicksilver FORKLAR
ING AV TECKEN OCH SYMBOLER: D1-A - Produkten Gverensstammer med kraven i Euro-
peiska gemenskapens (EG) direktiv. D1-B - Produkten foljer reglerna i Storbritannien (UK).
D2 - Ta hand om miljn. D3 - Detta mérke visar nddvandigheten av separat insamling
av forbrukade elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far
inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan
vara skadliga for miljon och méanniskors hélsa, de kraver sérskilda former av behandling
/ atervinning / &teranvandning / bortskaffning. Produkter med sadan markning bor lim-

com C3 - Proizvodac / uvozmk/ dobavljac ne snosi odgov-
ornost 2 bl\o kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva. C4 - Ne sadrzi
Zivu OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA: D1-A - Proizvod u
skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU). D1-B - Proizvod je u skladu s propi-
sima Velike Britanije (UK). D2 - Odrzavajte élsloc’u i brinite o iwmnm sredini. D3 - Takva
oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i elektronskih
uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne moze da se baca
u obicno smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu Stetni po
Zivotnu sredmu telj udsku zdravije, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno koriscen-

nas vid en atervinningsstation for férbrukade elektriska och produkter. For
information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller aterforsaljare
av sadana enheter. Kdper man en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksa lamnas
hos éterforsaljaren med forbehallet att antalet produkter man vill lamna inte overskrid-
er antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska Unionens
omrade. For andra lander galler juridiska bestimmelser som har laga kraft i landet. Vi

att du kontaktar aterforsl i ditt omrade. D5 - Sortering av avfall
rekommenderas. D6 - Mérkspanning. D7 - Markeffekt. D9-A - LED lampa. D10 - Inkluderad.
D12 - Produkten fungerar inte med dimmer. D14 - Fargtemperatur. D16-C - Anvandbart
ljusflBde (®use), med hanvisning till lddet  en sfar (360°) D18 - Fargatergivningsindex CRI
D19-A - Ljuskallans hallbarhet L70B50. D20 - Skydd mot foremal stérre &n 12mm. D24 -
Inget skydd. D32 - Anvand inte produkten dér det rader ogynsamma forhallanden sasom
smuts damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfér, kemiska angor eller dunster
m.m. D34 - Fér bara anvandas inomhus. D37 - Klass |. Produkten & utrustad med skydd
mot elektriska stétar genom isolering och extra iform

ako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za
sakup\ ljanje potrosenih elektricnih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za
sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. PotroSenu opremu
takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog
uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa
distributerom naseg proizvoda na datom podrucju. D5 - Preporucuje se segregacija otpa-
da. D6 - Nazivni napon struje. D7 - Nazivna snaga. D9-A - LED svetiljka. D10 - Ukljucen.
D12 - Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti. D14 - Temperatura boje ~ faktor
CT.D16:C - Korisni svjetlosni tok (buse), koji se odnosi na tok u kugli (360°) D18 - Indeks
uzvrata boje CRI D19-A - Zivotni izvor svietla L70B50. D20 - Zastita od ulaska krutog tijela
sa promjerom vecim od 12 mm. D24 - Bez zastite. D32 - Ne koristite proizvod u mestu sa
nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda, viaga, vibracije, eksplozivna
atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl. D34 - Za koriséenje samo unutra prostorije.
D37 -Klasa . Proizvod zasticen od udara lektricne struje, osim osnovne izolacie, dodat-
uobliku dodatnog za$

av en extra skyddskrets till vl\ken en extern skyddsjord ska anslutas. D43 - Foraren och

tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pwkkuse\ Kasutada ainult vastava bimod

mitte { ahvardab J2 -

Seade va\gusa\hkaga LED tiiipi diood/dioodid. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. J15 - Selles valgustis sisalduvat valgusallikat tohib
asendada ainult tootja, tema teenindusagent voi kvalifitseeritud isik. J18 - Selle val-
qustuse juhtimisseadme hooldustdid tohib teha ainult tootja, tema teenindusagent voi
samavaarse kvalifikatsiooniga isik. M1 - Toode on mdeldud ainult muudele tarbijatele kui
vaga kaitsetud voi kaitsetud tarbijad (vastavalt komisjoni 8. novembri 2018. aasta raken-
dusotsusele (EL) 2019/417). M17 - Ettevaatust!

DK - INSTRUKTIONER TIL BRUG OG INSTALLATION AF PRODUKTER - BESKRIVELSE: Em-
ballagen er en integreret del af DENNE manual. BESTEMMELSE / ANVENDELSE / MON-
TAGE: AT - Der tages forbehold for tekniske eendringer. A2 - Laes venligst vejledning og
OWG (Generelle Garantibetingelser) for De begynder at montere. A3 - Montering/service/
reparationer skal udfores af en elektriker. A4 - Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet,
der opfylder energikvalitetsstandarder iflge loven. A - Afbryd altid stremmen inden
installation, 0g reparation pa skal udferes med
seerlig forsigtighed. A6 - Montageskema: se figurerne. A7 - Produktet bgr monteres vaek
fra varmekilder. A8 - Tilslutningskabler skal fores og leegges pa den made, at de ikke direkt
skal bergres af produktets dele, der bliver varme. A9 - Far produktet benyttes forste gang
kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. A10 -
Advarsel, risiko for elektrisk stod A11 - Demonteringsdiagram: se figurerne A14-E - Dette
produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <E> A15 - Download manualen
via QR DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE: B1 - Produktets komponenter bliver
varme. B2 - Produktet ma ikke deekkes. Fri luftadgang skal sikres. B3 - Hvis produktets
isolering er pdelagt, egner sig produktet ikke til brug B4 - Afbryd altid strommen og vent
til produktet bliver keligt inden B5 - Renger

LED-modulerna utgor en med armaturen. D44 - Atervmmng E7 - Produkten
arinte avsedd for industriella andamal. H1 - Isolera ledningarnas andar pa lamplig lingd,
Anvand matarledningar med lamplig diameter. H2 - Underlatenhet att utfora anslutning
till extern skyddsjord medfci risk for elektriska stotar. J2 - Produkten har en ljuskalla som
dioder/lysdioder. 0BS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. J15 - Ljuskallan
i denna armatur far endast bytas ut av tillverkaren, dess serviceombud eller en behdrig
persan. J18 - Service av styrutrustningen i denna armatur far endast utforas av tillver-
karen, dess serviceombud eller en person med motsvarande kompetens. M1 - Produkten
ar endast avsedd for andra konsumenter &n mycket sarbara eller sarbara konsumenter
(enligt KOMMISSIONENS GENOMFORANDEBESLUT (EU) 2019/417 av den 8 november
2018). M17 - Varning! o

FI - OHJEET TUOTTEIDEN KAYTTOA JA ASENNUSTA - KUVAUS: Pakkaus on olennainen
osa TATA kayttoohjetta. TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET / ASENNUS: AT - Tuotteen
tekninen muuttaminen kielletty. A2 - Lue alla olevat ohjeet ja OWG (Yleiset Takuuehdot)
ennen A3 - huolto-/korjaukset

sahkoalan ammattilaisen toimesta. A4 - Tuotetta on kytkettdva ainoastaan sellaiseen
sahkoverkkoon, joka téyttdd laissa méarattyja sahkostandardeja. A5 - Kaikkia toi-
menpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti
A6 - Asennuskaava: katso kuvat. A7 - Ald asenna tuotetta lammon lahteiden lahella
A8 - Liitantajohtoja on asennettava niin, ettd estetéan niiden tuotteen

zastitni kabl stalne instalacije napajanja. D43 - Upravljacki i LED moduli ine set s rasv-
jetom. D44 - Recikliranje E7 - Proizvod nije namenjen za industrijske svrhe. H1 - Krajeve
kablova izolirajte na odgovarajéoj duzini. Koristite pravilno odabrane precnike napojnih
kablova. H2 - Kod montaZe bez zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara. J2 - Proiz-
vod sa izvorom svetla tipa dioda/LED diode. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti
diode/LED dioda. J15 - Izvor svjetlosti sadrzan u ovom rasvjetnom tijelu smije zamijeniti
samo proizvodat, njegov servisni agent il struéna osoba. J18 - Odrzavanje uprav\]aékog
sklopa u ovom rasvjetnom tijelu smije obavljati samo proizvodac ili njegov servisni agent
ili druga osoba slicnih vjestina. M1 - Proizvod je namijenjen samo potrosacima koji nisu
vrlo ranjivi ili ranjivi potrosaci (prema PROVEDBENOJ ODLUCI KOMISIJE (EU) 2019/417
od 8. studenog 2018). M17 - Oprez!

MK - WHCTPYKLMW 3A YMOTPEBA W WHCTANMPAHBE MPOM3BOAW - OMHC:
Maxysatbeto e coctased fen on O0BOJ npupausmk. HAMEHA / YMOTPEBA /
MOHTAXA: A - 3awTuTeHo NpaBo 3a TeXHUYHN NPoMeHn. A2 - Mpea Aa npucTanuTe
KOH MOHTUDAFLETO 3ari03HajTe Ce CO MHCTPYKUWjaTa 3a uHcTanauyja u OWG (Onuwu
Yenoen 3a MapaHumja). A3 - Mopa fa
U3BPLLIA CTPYUHO JIMLIE 38 eNIEKTPUIaCTBO. A4 - MPOM3BOAOT MOXe fja ce MpHKNYuH
70 HanojyBayka Mpexa, Koja WITO MU WCTIONHYBA CTAWAApAWTe 3a KBAZWTeT Ha
eHepIvjaTa, KOMILTO Ce Mo oppesieru. A5 - CuTe [iejHOCTM Tpeba Aa ce ofBuBaaT
MDY M3KIy4eHo Hanojyaree. Tpeoa Aa ce Guge MHory BHUMaTeneH. A6 - LipTex 3a

osiin. A9 - Ennen varmista, ettd kiinnitys ja sahkdliitanta
on suoritettu oikein. A10 - Varoitus, séhkdiskun vaara A11 - Purkamiskaavio: katso kuvat
A4 - Tamé tuote sisaltad valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <E> AT5
Lataa kayttoohje QR-koodilla KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO: B1 - Tuotteen elementit
kuumentuvat huomattavasti. B2 - Ald peité tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. B3 -

med en tor bled klud. Ingen kemiske renggringsmidie kan anvendes. B - Renggring
og vedligeholdelse B8 - Mulighed for dannelse af skarpe kanter i tilfeelde af mekanisk
skade ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER: C1 - Fejlagtig anvendelse af vejledningens
anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens skoldninger, elektrisk sted, fysiske skad-
er og materiele eller immateriele skader. C2 - Alle oplysninger om Strihm-produkter er
tilgaengelige pa: www.struhm.com C3 - Producent /importor / leverandar patager sig intet
ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning. C4 - Indeholder
ikke kviksglv FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER: D1-A - Pro-
duktet er i overensstemmelse med EU-direktiver. D1-B - Produktet overholder Storbritan-
niens (UK) regler. D2 - Tag hensyn til miljg. D3 - Symbolet angiver, at det er ngdvendigt at

Kaapeli- tai tuote ei kelpaa jalleen ka B4 -Huoltoa

NOMNEAHM 1 AT - MPou3BOAOT /1a Ce MOHTUPA nojianeky
Of1 ¥3BOPH Ha TonnMHa. A8 - KabenuTe 3a npuknydysatbe Tpeba Ja ce crpoBefar Ha
TaKoB HauiH, KOj UTO OHEBOMOXYBA HMBEH KOHTAKT CO SWIOBHTE Ha MDON3BOROT,
KoWWwTo Ce Harpesaar. A9 - Mpep npsata ynorpeba Tpe6a fa Gueme CATYDHI B8O
MIPABUNHOTO MeXaHH|HO 3aUBPCTYBAFbE M BO MPABUIHOTO MIEKTPHYHO MOBP3YBAFbe.
A10 - BHuMaHve, pusuk of cTpyeH yaap A11 - [lujarpam 3a packnonysarbe: nornefHm

on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. B5 - Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia puhdistusaineita.
BT - Puhdistus ja huolto B8 - terdvien reunojen meka-
anisten vaurioiden sattuessa TIEDOT / OHJEET: C1 - Tamén kayttoohjeen méarayksien
laiminly6nti voi aiheuttaa esim. tulipalon, sahkiskun,

" A14E - OBOj Npou3BOJ COAPXM M3BOP Ha CBETNMHA Ha Knaca
Ha eHepreTcka edukacHocT <E> A15 - MpesemeTe ro ynatcTsoto npeky QR ko
OMEPATWBHI MPEMOPAKK / KOH3EPBALIMJA: B1 - KOMNOHeHTUTE Ha Npou3soaoT
Cce 3arpeaaT /10 BUCOKM Temnepatypu. B2 - Mpou3sofot fa He ce nokpuea. [la
ce o6eabequ cnoBoser npucTan Ha Bo3gyx. B3 - Bo cnyuaj Ha owTeryBare Ha

seka muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. C2 - Kaikki tiedot Striihm-tuotteista ovat
saatavilla osoitteessa: com C3- Valmistaja / /toimittaja ei ole

Ha KaBenoT unu 06BUBKaTa, NPOM3BOROT He € CIOCOBEH 3a NOHATaMOlLHa
NP UKIY4EHO 0TKaKO
MPOW3BOJOT Ke Ce uanajy. BS - [la ce 4T U3KNY|MBO CO ABMMKATHY 1 CYBH TKAEHMHM.

vastuussa taman ké st johtuvista
C4 - Ei sisilld elohopeaa MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS: D1-A - Tuote tayttda
EU:n direktiivien vaatimuksia. D1-B - Tuote tayttda Ison-Britannian (UK) sadddkset. D2 -

llawece XeMVCKU MaTepyit 33 BDEME Ha YMCTEHETO Ha NPO3BOaoT. BT
- YucTerse u oapxysarbe BB - MOXHOCT 3a (Jopmuparbe Ha 0CTpH pabosit BO chyyaj
Ha Mexahniko owTetysatbe KOMEHTAPW / MPENIO3M: C1 - Henouwtysatbe Ha
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MIPENoPaKUTe Ha JafieHaTa MHCTPYKUM]A MOXe [1a J0BEAIE /10 Ha MIDUMED. HACTaHYBatbe
Ha N0XaP, UBTOPEHILIA, UTODEHILIM Of) eNEKTPAYHA CTDYja, DM3IKM MOBPEAM W fpyri
MaTepHjanky 1 Hematepujanti wretu. C2 - CuTe MHQOpMALWM 33 NPOM3BOAUTE Ha
Striihm ce ocTanHu Ha: www.struhm.com C3 - Mpou3BonATeN / YBOSHUKOT / cHabyBay
He CHOCH OfIrOBOPHOCT 3a MOCTEAIMLMTE, KO/LITO MIPOU3IETYBAAT Of} HEMOUMTYBAHETO
Ha npenopakuTe Ha AafeHata MHCTPyKuwja. C4 - He coapxm xmsa OBJACHYBAHA
3A YNOTPEBEHWTE 03HAYYBAHbA 1 CUMBO/IN: D1-A - Mpou3soaoT rv McnonHysa
6apatbata Ha [lupekusute Ha Eponckata Yuja (EY). D1-B - Mpoussogot e 8o
COrNIacHoCT €O nponucuTe Ha Benuka bputanmja (UK). D2 - Mpukm ce 3a uucTotata i
XuBOTHaTa cpeauHa. D3 - Osa yKaxyBa Ha CeNeKTUBHC
COBpatbe Ha OTNAAOT Ofl eNeKTPHYHaTa M ENIeKTPOHCKATA Onpema. Taka O3HaveHHTe
TDOU3BORY, He MOXe 2 Ce Ma(pAaaT BO HOPMATHO Fy6pe 38O CO AIDyrOT OTNaf
Bo CnpoTMBHO Ke Crlegu Kaska. TakBUTe MPOM3BOAM MOXET 13 GWAAT WTETH 33
XVBOTHATA CPEAWHa ¥ 30DABJETO Ha NyfeTo, noTpe6ysaar creLvjanka opma na
o6patotka/ / aKa  03HAYeHMT
npousBoav Tpeba Aa BUAAT AaneHy Ha MecTO 3a CoGMparbe Ha OTNaj Ha eeKTpUyHa
W eNIeKTpOHCKa Orpema. VIHdopMaLy BO BPCKa CO MecTaTa 3a cobuparse/npuem
[aBaaT IOKANHATE BNACTM WM NPOJABAYMTE Ha TaKkOB BIA Ha ypeaw. YnoTpebennTe
YPeAM MOXe ja Ce fialaT UCTO TaKka Kaj NPOAABAYMTE, BO Cyuaj Ha KyMyBatbe Ha HOB
MDOU3BO BO KOMUUMHA He Moronema Oy HOBO KyNeHWOT ypeq O MCTUOT Big, OBue
npaBuna Baxar Ha obnacta Ha Esponickata Yeuja. Bo cnyda) Ha Apyru emjn Tpeba
11 Ce NPUMEHYBAAT 3aKOHCKUTE NPONMCH, KOULITO 06BP3YBAAT BO JajieHaTa ApXasa
y KOHTaKT €O /i POT Ha HAWWOT MPOM3BOR Ha AajeHaTa
oéﬂacT D5 - Ce npenopauysa cerperauyja Ha otnagor. D6 - Homukanew Hanop. D7
- HomuHanta mok. D9-A - Jlamna LED. D10 - Binysenu. D12 - MpousBogoT He paboTy
co Ha D14 - pa Ha 6oja. D16-C - Kopucen
npo3payer (rykc (Puse), wro ce ofHecysa Ha drykeor B0 chepa (360°) D18 - Vkgexe
Ha peHpiepuparse Ha 6oja CRI D19-A - TpajHoCT Ha #3BOPOT Ha cBeTuHa L70B50. D20 -
3awTwTa oA nocTojaHy Tena noronemu o 12mm. D24 - bes sawtuta. D32 - Mpoussogot
112 He ce KOpHCTH BO wro HENOBOMHH YC/I0BU BO OKONMHATA
&

BPE/HH 32 OKONIHATa CPE/a Y YOBELIKOTO 3/PaBe, Te Ce HYIAAAT OT CrieUManki GopMi
Ha oBpaboTka / / MpoayKT 03HaueHn
110 T031 Ha\MH TPAGBA fla /AT NOCTABEHM Ha MACTOTO Ha CbGMpaHe Ha OTNagbUy OT
ENEKTPUYECKO W MIEKTPOHHO 060py/ABaHE 38 UHDOPMALVA 38 NYHKTOBETE 3a ChBupaHe
/ B3emaHe MPeOCTABAT MECTHATE BNACTU WM THPTOBLL Ha TakoBa 06Opy/BaHe.
V1aTouieHo 060py/BaHE MOXe ChILIO 1 Gbje BLPHATO Ha NPOAABAYa, NP 3aKyNyBaHE
Ha HOB MPOAYKT B paaMep He No-TONAM OT HOBOTO 060pY/BAHe, 3aKyMEHO B ChLLA BHA.
‘Teaw npaBuna Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponelickus Cbioa. B ciyyaii Ha Apyrv CTpaHm
Cnefiga fia ce NPWATaT 3aKOHOBNTE Paariopeti B Cuna B CTpanara. Mpenopbysame

cBiTna L70B50. D20 - 3axiCT Bify POHIMKHERHS TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIDOM Ginblunm,
HiX 12 mM. D24 - 3axvct BiacyTHiit. D32 - Bupi6 3aBopoHEHO BUKOPUCTOBYBATU
y MiCUSX i3 WKIMBAMYA yMOBAMM, Hanp, nun, 6pyA, BOfa, BoMora, Bi6paLx,
BUGyXOHeGeaneuHa aTvoChepa, KividHi Bunapu Towo. D34 -

MPOBOAA YTPOXaeT anexTp! J2- Vpenue ¢ ceta
Tvna anopa LED. BHUMAHWE! He BcmatpuBaTbes B cBeTOBbIe Nyun Avosa LED. J15
- VICTOUHMK CBETa, COIEPXALMICH B 3TOM CBETUAIbHUKE, OMKEH 3aMEHATLCH TONbKO

BeepeayHi npumilierb. D37 - Knac |. Bupi6, y Akomy 3aco60M 3axvCTy Bifi ypaKeHHs
€NEKTPUYHIM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOT 1307171, € [IOfATKOBE 3axucHe KONo, W0

NAKIYAETLCA A0 3a3eMIeHHA Mepexi xvBnenHs. D43 - Mogyni sopis Ta

e areHTOM W
J18 - O B 3TOM JIOMKHO
TONBKO ero areHTOM WM JIMLIOM,

aHanoruyHoit i. M1 - MpoaykT np TONbKO ANA

CKNaAAIOTHCA KOMMAEKT 3 CBITbHMKOM. D44 - MNepepobka E7 - Bupi6 He npy
Ans mpomvcnoBux yineii. H1 - Kiki npoBogis noTpi6Ho i3010BaTH Ha BiANOoBigHy
JAOBXUHY. BUKODUCTOBYBATY NPOBOAN XUBAIEHHS BINOBIGHOTO nepepiay. H2 - Ak He

BYt [1a Ce CBBDXETE C HAWWS QMCTPUGYTOD HA MPORYKTa BbB fajieHa Abpxaga. D5
- MpenopwynTenHa cerperaums Ha otnaabLute. D6 - HoMuHanHo D7

Homuranta mougHocT. DI-A - Jlamna LED. D10 - BrnioveH. D12 - MpoayKTeT He paﬁom
C Avmepu Ha ceeTvHata. D14 - LisetHa Temnepatypa. D16-C - MonesHua ceTMHen
noTok (duse) oTHacALL ce 3a NoToka B cdepa (360°) D18 - Mkgeke Ha LeTonpesaBaHe
CRI D19-A - M3apbXnMBOCT Ha M3TOYHMKA Ha cBeTMHa L70B50. D20 - 3awwTa cpeuty
TBHPAM Tena ronem Hag 12 mm. D24 - flunca Ha sauwa. D32 - [la He ce usnonssa
MPOLYKTa Ha MSCTO, KbIETO HMa HEGNArONPUATHY YCNIOBUR Ha OKONHATA CPea, Hanp.
npay, BOjia, BNara, BUGDALIM, eKCTIO3MBHA aTMOCKIEPa, U3NAPEHUA WM XUMUYECKH
M i ap. D34 - Manon3BaitTe camo BbTpe B nomelwennsta. D37 - Knaca I. MpoaykT,
B KOWTO 33 3aUTa Cpelly TOKOB Y[ap, OCBEH OCHOBHATa M30NaLis, OTrOBApsT
JOMBIHUTENHN MEKH 32 CUTYDHOCT NOJ (HOPMA Ha JOMBAHATENHA 3ALLMTHA CXEMA,
KbM KOATO TpsiGEA Aa Ce BKIKOYH 3aLTEH NPOBORHMK HA MIOCTORHHA 3aXPAHBALLA
wHcTanauus. D43 - BofaubT M CBETOAMOAHMTE MOAYNM NPEACTABNABAT KOMMNEKT
€ OcBeTUTENHOTO TAno. D44 - Peumknupane E7 - MNpoayKTuT He e npejHasHaqeH 3a
npomMuwneHM Lenn. H1 - Kpauuiata a kabenuTe Aa ce u30Mpa Ha npasuika JbnxvHa
[la ce noTpe6sBaT NpasuHo aBpany AaMeTpy 3axpanealute kabenu. H2 - OT nunca
Ha BKMIOYEH 3alLMTeH Kaben MoXe Aa ce Nonyu ToKoB yAap. J2 - MPoayKT € M3TOYHNK
Ha CBeT/MHaTa Tvn Avopa/mvoa LED. BHYMAHWE! He ce 3arnexpaiite B cBeTnMHaTa

nposig - ICHyE HeBearieKa YPaXeHHS eNIeKTPUUHUM CTPYMOM
J2 - Bupi6 3 mxepenom citna Tuny aion/aion LED. YBATA! AMBITUCA

(CA O4EHD win (B
cooTgeTcTBiy ¢ B3AUMOLEMCTBYIOLLIM PELUEHMEM KOMMCCHM (EC) 2019/417 ot
8 HoAGps 2018 ropa). M17 - BHumakme!

GR/CY - OAHTIEX XPHEHX KAl ETKATAZTAZHE MPOIONTON - MEPITPAGH: H

6GeanocepeHbO Ha CBITNOBMIT NpoMikb Aiofa/gioie LED. J15 - [pkepeno caitna, wo
MICTUTBCA B LbOMY CBITUTIBHUKY, MOXe 3aMIHIOBATH Tiflsk BUPOBHAK, /0r0 cepaiCHMit
areHT abo it haxizeub. J18 - 06! 1pUCTPOB ynp:

UbOMY MOBMHHO 37 BUKIIOYHO fioro CepBiCHUM

anotehel uépog AYTOY TOY svxstméxou NPOOPIZMOE. /
XPHIH / ZYNAPMOAOTHEH: A1 - Alatnpeital Sikaiwpa TEXVIKWY TPOTONOLoewy.
A2 - Mpw ano ) cuvappohdynon dlapdoTe Tig 0dnyieg xpriong kat OWG (Tevikol
Opot Eyyonong). A3 - Ot epyacieq cuvapuo)\émcmc / 0EPPIG / ETUOKEVE TPEMEL VL
eKTEAOUVTAL QO NAEKTPOAGYO. Ad - To npolov propet va ouvdeBel oTnv Tpoipoﬁomu

areHToM a6o 0cOBOI0 3 aHanorivHoK M] - MpoaykT npi
S NS CTIOKUBASIB, SIKi He € Ayxe
(BianosiaHo Ao PILUEHHA KOMICI, 1O BUKOHYE P\UJEHHW (€C) 2019/417 in 8
nvctonaga 2018). M17 - Yaaral

RU/BY - PYKOBOACTBO MO 3KCM/YATAUWMM W YCTAHOBKE MPOAYKTOB -
OMUCAHME: YnakoBka SBNAETCA HEOTbEMNEMOI YaCTbio AAHHOMO PyKOBOACTBA.
MNPEAHASHA4EHVE / MPUMEHEHUE / YCTAHOBKA: AT - TexHudeckue uameeHus
3aceKpevenbl. A2 - Mpexe, 4eM NMPYCTYNMTL K YCTAHOBKE, CRIE/lyeT NOSHAKOMHTECS
C MHCTPYKUmed u OWG (06ume Yenosus FapanTiu). A3 - MoHTax, o6CnyxvBakie i
PEMOHT  JOMKHbI M A - Uapenve
MOXET 6biTb MPUCOBAMHEHO K MUTAIOLLEN CETH, KOTOPas WCMONHAET KayecTBeHHble
CTAHAAPTHI JHEPTUW, YTBEPXIEHHbIe NPaBoM. A5 - Bosveckve feicTaus cresyer

Gyi0

Ha ona/anona LED. J15 - CBETAMHHUAT M3TONHMK, ChAbPXALL Ce B TO3M
ypen, TpAGBa /1 Ce NoMeHs! Camo oT HeroB Cepau3eH

Ha NpUMep. NpalmHa, Npas, BoAa, Bnara, BU6paLuy, napa
XEMUCKI UCNapyBarba U CM4KO. D34 - [la ce yrioTpebyBa camo BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
D37 - Knaca |. Mpou3Bog, Npy Koj LUTO, 0CBEH OCHOBHATa M3onaLMja 3awwTuTa npeg
eneKTpHYeH yaap " Mepky BO (opma
Ha [IONOMIHATENIHO 3ALTUTHO eMIEKTPUYHO KOO A0 KO WTO Tpe6a Aa e Mpukyun
3allTUTeH Kaben of MocTojaHaTa WHCTanauvja 3a Harojysatbe. D43 - Bosavot u LED
MOJYNUTE COYMHYBAaT CeT co cBeTMnKa. D44 - Peunknuparbe E7 - Mpoussosor He
© HaMeHeT 3a MHaycTpucku uenn. H1 - Kpaeswte Ha Tpe6a fa ce

wm nude. J18 - O B T031
OCBETUTENIEH ypes TDAGBA Ja Ce M3BbLLIBA CaMO or NPOMIBOJMTENS, HETOB CEPBUIEH
MpeACTaBATEN WK fiMLie C NOAOGHA yMeHuts. M1 - pOfyKTLT € NpefHagHayeH camo
32 NOTPEGHTENM, PAINUYHI OT MHOTO YA3BIMY WA YA3BUMIM NOTPEGMTENM (CbrnacHo
PELUEHVE 3A W3MBIHEHUE (EC) 2019/417 HA KOMUCHATA ot 8 Hoemspy 2018).
M17 - Brumarive!

UA - IHCTPYKLIII 3 BMKOPVCTAHHSA | BCTAHOB/IEHHA NPOAYKTIB - OMWC: Ynakoska
€ HeifemMHol yacTuHoio LIbOMO nociGHuka. MPUSHAYEHHS / 3ACTOCYBAHHA

U30NMPAaT Ha COOBETHA AOMXWHalla Ce KODUCTAT COOBETHO U3BPaHI AjaveTpu
Ha MPOBOAHNLATE 33 HanojyBarse. H2 - HeloCTaToK Ha MoBpayBatbe Ha 3awTUTeH
NPOBOJHUAK MOXE A MPeAU3BUMKa eneKTpuses yaap. J2 - TIpoussog Co U3B0p Ha
CBETNMHA Of BUAOT Ha Avosa/avoan. NIEANPEAYNPEAYBAHE! [la He ce 3arnefysame
BO CBETNOTO Ha AvoAaTa/mopuTe. J15 - W3BOPOT Ha CBETAMHA BO OBO] NyMHHbap
Tpe6a [1a 10 3aMeHt Camo NPOMIBOLMTENOT, HETOBUOT CEPBYICEH areHT WK CTPYHHO
uue. J18 - DAPKYBAKSETO Ha MEXaHUIMOT 33 YNPaBYBakLe BO 0BO] CBETUIHMK TPeba
/13 10 U3BPLUYBA CaMO NPOM3BORUTENOT UMW HETOBMOT CEPBUCEH areHT WM CAUYHO
KBanMQuysaxo nuLie. M1 - MPOM3BOJIOT € HaMeHET CaMo 3a MOTPOLLYBaYM KOW He ce
MHOTY PaHNuBI UMW paHamMBy noTpoLuyBayu (cnope OJUTYKATA 3A CMIPOBELYBAHbE
HA KOMWCJATA (EY) 2019/417 of 8 Hoemapy 2018). M17 - Brimanume!

BG - YKA3AHWA 3A U3MON3BAHE W MHCTAZIMPAHE HA NPOAYKTU - ONMCAHVE:
OnakoBkata e HepasfienHa uacT or TOBA pwkosopcTso. MPEAHASHAYEHWE /
W3MON3BAHE / MOHTAX: A1 - TexHudecku npoMety 3anaseu. A2 - Mpean MoHTax
fa ce npoyeTete UHCTPyKLuATa u OWG (06Lum FapaHLoHHM Yenosus). A3 - MoHTaxsT
/ cepBu3HUTE paboTM / PeMOHTUTE TPAGBa Aa Ce M3BbPLBAT OT KBanubuumMpaH
enexTpoTexHuK. A4 - MDONYKTHT MOXe fa Gbhe BKTIOYEH KbM eneKTpuveckara
MPEXa, KOFTO OTTOBADS Ha CTAHJADTM 3a KAYECTBO Ha eHeprista

/ MOHTAX: A1 - TexHiuHi 3MiHM BUMaraioTb 3roau BupoGHUKa. A2 - eped novaTkom
MOHTaXy HEOBXIAHO O3HaMOMUTHCA 3 IHCTPYKLieto | OWG (3aranbHi FapaHTiiii VMOBM)
A3 - MoHTax / 06CNyrosyBaHHA / PEMOHT NOBHHEH

NPOBOZUTS NP nuTakuM. Cneslyer co6niofaTh oco!

A6 - Cxema MOHTaXa: CMOTPeTb UnnocTpaLuio. A7 - agenve cneaiyeT MOHTUPOBATL
BAanM OT UCTOYHMKOB Terna. A8 - [lpucoepuHuTenbHble MpoBoga credyet
MPOBECTH TaKM 06pasoM, 4TOGbI CIENaTb HEBOSMOXHBIM X CONPUKOCHOBEHHE C
HArPEBAIOLMMACS JaCTSIMA M3gienvs. AQ - Tepefl NepBbiM YNOTPEBeHUem uagenvs
CNefiyeT MPOBEPUTL MeXaH/YECKe KPEMneHe W aneKTPUYECKOe CORAMHEHHE.
AT0 - OCTOPOXHO, PUCK MOpaxeHys anekTpudeckum Tokom AT1 - Cxema pasbopka;
CMOTPETb uniocTpaLwtio AT4-E - 9T0T NPORYKT COEPXKMT MCTOUHMK CBETA Knacca
aHeproathexTiBHoCTM <E> A15 - CkauaTb pyKOBOACTBO MOXHO no QR-koly COBETbI
M0 3KCMYATALMM / KOHCEPBALIAA: B1 - 3nemenTbl u3fenus Harpesaiotca Ao
BbICOKOI1 TeMrnepaTypbl. B2 - He 3akpbiaTb upienve. O6ecnieunTb c8oGoaHbIi AoCTYN
B03/1yXa BB B cnysae MOBEXAEHNA USONALMM NPOBOZA WnW KopnyCa, U3envie

enekTpuk. A4 - BUIG MOXHa BKIKYATH Y MepeXy XUBMeHHS, WO BIANOBIAaE

B4 - Yxop, 3a uagenvem npu BoIKNKOYEHHOM
nuTaHu, mnuxo nocne Toro, Kak u3genue oCTbIHeT. BS - YNCTUTL MCKIKOUMTENBHO

CTakfapTam jofio eHepril, A5 - Bei
onepali noBuHHi npn e H YU 0COBTUBO
oBepexHuM. A6 - CxeMa MOHTaXy: AMB. intocTpaLiito. A7 - Bupi6 cnig

W CyXMMM TKGHAMI. He MDAMEHSTH XUMAYECKVX J/CTALIMX CPEACTB.
BT - YucTka u obenyxiusatme B8 - BoaMOXHOCTb 06pa3oBaHis OCTPbIX KPOMOK Mpy
MEXaHUUECKNX MPYMEYAHNA / YKA3AHWSE: C1 - Hecobniopetue

Ha Binpani Big Axepen Tenna. A8 - 3'eHyBanbHi NPOBOAU HEOBXIAHO NpoKnajati
TaKUM YMHOM, 11{06 3an0BIrTH KOHTAKTY 3 efleMeHTamMn Ewpoéy U{O HarpiBaloTLCH. A9
- Mepen nepuumm HeobXigHo MOHTAX
i eNeKTpUUHe NIGKMIOYEHHA 3ilCHeH! NpasunbHo. AT0 - Dﬁepewcrb HeGeaneka

/NaHHOM MHCTPYKLIW MOXET MPUBECTH, HAMPUMED, K MOXapam, OXOraM, MopaxeHuem
SMEKTPUYECKUM TOKOM, @ Takke K APYTMM MaTepuanbHbiM M HeMaTepiarnbHbiM
y6biTKam. C2 - Bos uHhopmauys o npofykuwu Strilhm focTynka Ha caiire: www.stru-
hm.com C3 - MpoussoauTent / UMNOPTEp / MOCTABILWMK He HeceT

T EKTA TIG TIOIOTIKEG QMAUTOEIG EVEPYELGG OUNpWYA HE TV Loyuoboa
vopioBeoia. A5 - DAEG 0L EVEPYELEG PENEL Va Tpay|ATONoLUVTaL e T OBNOpERV
Tpopodooia. Mpénel va AdBeTe Ta péTpa €A MpooTaciag. A6 - Aldypappa
GuvapuOAGYNONG: BEG TIG EIKOVEC. AT - TuvapuoROYE(TE To MpOieY PaKpid and mnyég
BEppavong. A8 - Mpénet va odnynoeTe Ta cuVIETIKA KaAwdla £TaL WATE PNV éxouv
mu(pr] \ie Ta eEapTAPATA TOU TPOIOVTOG Moy Beppaivovrat. A9 - Ml ané Ty mpwrn
Xpnon npsnm va (Te €4V 1) PYAVIKI) OUVAPHOAGYNON KA ) NAEKTPIKT
ovvdean eivat eviaet. A10 - Mpoooy, kivouvog nhektpomngiag A1 - Awdypappa
anoouvappoAoynong: 8¢ TIC EWKOVEG. AT4-E - To mpoiv auTo MEPLEXEL PWTEWH
Ty TG TAENG evepyelakiig anddoong <E> A1 - KateBaaTe To eyxelpidlo pgow QR
SYETASEIS XPHEHE / SYNTHPHEH: B1 - E§aprriuara Tou poidvTog Beppaivovral éwg
v uynhi) Beppiokpacia. B2 - Mnv kahumeTe To mpoidv. EEaopahileTe eAEVBEPD
€Eaeplopo. B3 - Te mepinTwon karaoTpogng povwong kahwdiou i mepiBAppaTog
Xprion Tou mpoidvTog eivat adbvarn. B4 - Mpaypatoroteite ouvTApnon Petd ano
dlakor Tpopodosiag kat YuEn Tou poidvToc. BS - KaBapiZeTe To Mpoikov pomvo e
Xprion pakakwv Kat KaBapav upacudTwy. Miv Xpyouonoteire Ynuikd kaBapiotika
|€oa. BT - KaBaptopog kat ouvTripnan B8 - MiBavaTnTa oXnUaTLopo atyunpwy akpuwv
0g mepinTwon pnxavikic BAGRNG MAPATHPHIEIY / OAHIIES: C1 - Apéhela Twv
KQVovIOU@V TG Tapovoag odnyiag pnopei va MpoKahEael Ty, Tupkayd, Eykavpa,
nhekTpomngia, Tpauparops, UAIKES Kat aukAeg Inpiég. C2 - OAeg oL mnpogopieq
OYeTIKA pe Ta mpoiovra Strihm diatiBevrat oTn SiedBuvon: www.struhm.com
C3 - KaraokevaoTAg / ewoaywyéag / mpopnBeutiq Ae gépel kapia subovn yiai
QrOTEAETUATA MO TPOKUVITOLY MO GHENELA TWY KAVOVIOWY TNG Maposoag odngyiag.
C4 - Aev TeplEXeL LdPapYUPO FHZEIZ YHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENON
IYMBOAOBN: D1-A - To mpoiov TAnpwvel Tig anaurioelg Twv O0dnyv g
Evpwnaikiic Evwong (UE). D1-B - To mpoiov cupHoppavETaL je Toug Kavoviopous
G Meydhng Bpetaviag (UK). D2 - MpooTareleTe To puaikd neptBalov. D3 - AuTd To
0UPBOAO onpaivel avaykn SLANEKTIKNG CUYKEVTPWANG NAEKTPLKWY Kat NAEKTPOVIKWY
anoBAnTwv. To npaidv pe auTd To oUPBOAD, LNO KUPWAN MPO0OTiHOU, dEV MPENEL Va
anoppinTeTal pagi e olKiakd arnoppippara. AuTa Ta mpoiovrua Propodv va eivat
BAaBepd yia To q)\)mko nsmBuMcv Kau vm TNV vyeia uvepmﬁnwv anawrodvTat TV

! Mpoidvrape TéTola
TpéneL va OV 0E £val ONELD OUYKEVTPWONG PETAXELDIOPEVWY

YPAXKEHHR eNeKTPUYHM CTPyMoM A11 - Cxema vs AT4E -

s B CBAM C

AaHHO
C4 - He copepxwT pTyTv OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OB03HAYEHMM

Llei Bupi6 MicTUTb fpKepeno caitna knacy TBHOCTI <E> A15 -

IHCTPYKLo Yepes QR-kop, PEKOMEHL[ALLII LI.lD/:lD EKCNNYATALIII / OBCNYTOBYBAHHS:
B1 - EnemenTy Bpo6y Harpisaiotbest 40 BUCOKOT Temneparypu. B2 - He Hakpueati
BUPOGY. 3abeaneynTin JOCTyN NoBITPs. B3 - Y BUNAAKY MOWKOMKEHHS i30nsLi kabens
a60 KoXyXy BUPIG € He NPUAATHAM [0 NOAanbLOT ekcrinyaTali. B4 - TexHiuni poboTn
MPOBOAVTU NpiA KUBAEHH i MiCAs TOrO Sk BUPI BACTUTHe. B5 - YncTHTU

OT 3aKOHORATENCTBOTO. A5 - BeAKO feficTene fa Ce M3BbPLIBA MPU USKMIOYEHO
BaXDaHBEHE Tpr68a Aa ce npeanpueeme CreUmanKi Ik A6 - Cxema Ha MOHTaX:

AT - [ianey oT M3TOYHULM Ha TOMMMHA,
AS Kabeny 3a Bpbaka TpAGBA Aa Ca NPOBE/IEHM 110 TaKbB HauiH, Aa ce NpeAoTBpaTH
KOHTAKTa M C TONAMTe YacTi Ha npoaykTa. AQ - Mpew NbpBa ynotpe6a yaepere ce,
e MeXaHIYHOTO MOHTUPaHE 1 eNleKTPpUYecKkaTa BpbaKka ca npasuikn. A10 - Bunmarie,
DHCK OT TOKOB y3ap AT1 - CxeMa Ha IeMOHTax: BIK wnycTpauyu. AT4- - Toan mpoaykt
BK/TI04BA CBET/MHEH U3TOYHVK C KINAC Ha eHepruiiHa ediekTuBHoCT <E> A15 - UaTernete
pbkosoacTeoTo Ype3 QR koa MPEMOPHKIA 3A EKCMIOATALIMA/KOHCEPBALIVS: B1 -
ENlemeHTH Ha NPOyKT Harpeiiear ce 0 BUCOKa TemnepaTypa. B2 - [la He Ce 3akpuBa
npoaykTa. [la ce ocurypu cBoGofeH A0CTbN 40 Bb3ayXa. B3 - B cnyuait Ha nospega
Ha U30NALVMOHeH KaGeNl WM Ha KOPNYCa, NPOLlyKTa He € NOAXOAAL 3 NO-HaTaTblIHA
ynoTpe6a. B4 - [la ce KOHCEPBMPA NP M3KIOYEHO 3aXPaHBAHE U LiTEf) OXNTAXAAHE Ha
npopykTa. B5 - [la ce nouucTBa CaMo C ALNMKATHY 1 CyXv ThKaHu. []a He ce u3nonasat
XVMUYECKI NOYMCTBALLY npenapaTi. BT - MouncTake 1 nofapbxka BB - BbamoxHocT
3a 06pa3yBaHe Ha OCTPM puGoBe B Chyvalt Ha MexaHuuHa nospesa KOMEHTAPY /
MPEAINOXEHWS: C1 - HecnassaHe Ha NPenopbkuTe Ha Tasu MHCTPYKUMA MOXe Aa
JI0Befie Hanp. 10 NOXap, Monapexe, eNeKTPUYECKi LWOK, GU3N4ECKN TPaBMM U ApYTv
MaTepUanH W HeMaTepuanti werw. C2 - Lisnata uHhopmauws 3a MpoaykTuTe Ha
Striihm e gocTbnHa Ha: www.struhm.com C3 - MponasoauTen / BHOCMTEH / qocmaw He
HOCH OTFOBOPHOCT 3a
Tash MHCTPYKUWA. C4 - He chabpxa WBaK OERCHEHME HA MSHOﬂSBAHMTE SHAIM
W CUMBOJIM: D1-A - MpopykTeT € B

JWLIE MSKOKD Ta CYXOK) TKAHUHOIO. He BUKOPUCTOBYBATY XIMIYHYX 33C0GIE UMLLIEHHS.

7 - OunwenHs Ta obenyrosysads B8 - MoXNMBICTb YTBOPEHHS rocTpux Kpais
P MEXaHIIHOMY MOLIKOKEHH BAYBAXEHHS / BKA3IBKM: C1 - Henotpumanhs
pexoMeHAaLliit AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CTIDHHWHNTH, Hanp., NOXexy, omxw ypa»(ewﬂ
€NeKTPUYHIM CTPYMOM, TINECHI TpaBMY Ta 3aBAaTH

1 CMBOJIOB: D1-A - U3genve BbinonksieT TpeGoBama [vpekTusa Esponeiickoro
Cotosa (EC). D1-B - MpoaykT cooteetcTayer HopMam BenukoGputarui (UK). D2 -
3abotbTech 0 yucToTe U okpyxatoweit cpede. D3 - [laHHoe 0603Ha4eHme yKasblBaeT
a c6opa ATEKTPUYECKAX 1
anex NpUBOPOB A TaKkuM 06pasomM
U3ENMA HEMb3A BbIKNGbIBATb C OBbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 32 4TO rposAT wpad.
ﬂaHHme M3fenus MoryT GbiTh onackel Ans OKpYXatoLLel cpefbl U ANA 340pOBbA
Tiofiedt, OHW TpebyioT hopMbl / /
peuwxﬂwwa / obesspexusaHms [lanHole MHAEHMR CIEQyeT OTAATS B NYHKT C50pa

Ha

z

wkogy. C2 - Bos iHQopMaLA npo npogyKLio Strihm doryna o seoa wm

WK 3NEKTPUYECKOrO U 3NeKT
Touy MHKTOR C6ODGITRHENE PACTPOCTEEHIOT AOKATLANE BECTH WK MPOISBLH

struhm.com C3 - BupoGHuk / imnoprep / T
33 Hacnigku HEefOTPUMAHHA AaHO! HCTPYKL. C4 - He M\CTMTb pryﬂ MOACHEHHA
BUKOPVUCTAHWX MO3HAYEHb | CMBONIB: D1-A - Bupi6 Bignosigae BuMOram
LupeTyi €8pocorosy (€C). D1-8 - MpoaykT Bianoigae Hopwiam BeaukobpuTasil (UK).
D2 - MiknyiiTecs npo YucToTy | 30BHiLLHE cepegoBuue. D3 - Lle nosHaveHHs Brasye

JlaHHoro Tvna. Vicnonb3osanHoe MOXHO Taioke 0TaTb
NPOJIaBLY, €CNIM HOBOE M3AENIMe KYNNEHO B UUCTIE He GOMbLLIe, YeM HOBOE 06OpyOBaHHE
T0r0 Xe Bua. Bbiliie NepeyycheHHble NpaBuna KacaioTest TeppuTopuu Esponeiickoro
Cotosa. B cry4ae Apyrux rocyRapcTs, Ceayer NpvAepKBaTLCA NPas, ASVCTBYIOWMX
B JaHHOM rOCY[apCTBE. PEKOMEHJYEM KOHTAKT C aMchuﬁmoTopoM Hallero uafens

NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY OUOKELWY. MMAnpopopiec yia kévra GuAhoyig
anoBNTwy elvat B1aB€oleq oe BuBateq apx&g f aTov TWANTH AUTLY Tw GUOKEVWN,
MOPELTE GKOUN VO EMIOTPEPETE TIG LETAXELPIGHEVEG CUOKEUEG OTOV TIWNTT 08
TepinTwon ayopdg TG Kawodplag ouokeung, alkd e moodTnTa OXt PeyahuTepn
and TNV KawovpLa OUGKEUR TOU ayopdZeTe. Ot MapaNavL KOVOVIGHOL apopody TV
EvBpuwnaik Eviwon. Te mepimroon GMwy KpaT@v MPEMEL va apakohouBELTE
BlaTAEELG IOV L0XYOUY GE AUTO To KPATOG. MPOTEIVETAL VAl ETUKOWWVICETE HE TOV
EKMPOOWNO pag. D5 - TuvioTarat dlaywplopdg anopAiTwy. D6 - OvopaoTikn Tdon.
D7 - Ovopaorikij toxg. DI-A - Aaprrripag LED. D10 - MepthapBaverat. D12 - To npoiov
Be ouvepydZeTal e Tou PUBJILOTES PuTLopov. D14 - Beppiokpacia xpwyarog. D16C -
Quehpn pwrewn por (duse), Mo avapepeTa o por| oe opaipa (360°) D18 - AeikTng
Xpwparikig anodoong CRI D19-A - AvBekTikdTnTa TG Mnyiic pwTdg L70B50. D20 -
MpooTaoia and oTeped owyara peyahiTepa aro 12mm. D24 - EAkewn npooTasiag,
D32 - Mnv Xpnowomole(Te TO TPOIOV GTOUG XWPOUS TIOU KUPLAPYOUY AKATAAANAEG
0uVBrKeg AetToupydig y. uxévn, VEPo, Lypacia, SWACELS, XNHLKOG Kamvog 1 uépm
D34 - Movo yia suwrsplm Xpron. D37 - Kumvopla\ To poiov aTo oroio n mpooTasia
and nhekTporngia nupsxstm Baotkn povwon kat dAha npdoBeTa péoa mpooTasia
OE JOPYI) TIPOOTATEUTIKOY KUKAWHATOG OTO O0i0 TIpEMEL va ouvdeBei Kahwdio

Ha HEOGXIAHICTS PO3MINATM BUKODUCTAHE eneKTpdHE Ta
Bupo6u 3 Takum BAKNAATM [0 cMiTTA 3

Ha aHHON D5- B. D6 - +
o

iHWMMK BiAXoAaMY Nig 3arpo3oio wrpady. Taki BUPOGH MOXYTb CIPUSUHUTIA WKOZY
HABKONIMILIHBOMY CepefioBulLly | 3710POB'0 NIOAVHK, Ui BMPOGM NOTPeByIoTh CreLianbHoi
hopmy nepepodki / pereHepaLlii / 3HELIKOMKEHHS. BUpOGH 3 Takum

D7 - Hor MoWHOCTb. DI-A - ﬂaMna LED D10 - BratoyeHo.

TpooT iag Tng poviung D43 - 0 0dny66 Kat ot uovdéac LED anotehoby
£V0 CET P T0 wwnumo D44 - AVCIKUK)\U)OH E7- ﬂponov eV elvat MPoopLopEVO yia

D12 - Uapenve He pabotaer ¢ D14 - paTypa ugerta,
D16-C - IMoneaHblit CBETOBOV MOTOK (GUSE), OTHOCALLMIACS K NOTOKY B chepe (360°) D18
CRI. D19-A - [lonroe4HOCTb UCTO4HMKa caeTa L70B50.

TIOBMHHI 30aBATYCA Y NYHKTH 360Dy BAKOPUCTEHOMO CNKTPHASHOTO i EKTPORHOT
WOA0 MyHKTiB 360p) MOXHa OTpUMATH y

MicLeBMX OpraHax Bnajw, a6o MpOjaBLA OGMafHaHHA. BAKOUCTaHe 06najHaHHs

MOXHA TAKOX NIOBEDHYTM NIPOABLIEBI Y BUNAJIKY NPUAGAHHA HOBOTO BUPOGY,  KINbKOCTI,

WO He Nepesulllye HOBOTO 1BOT0 X BUAY.

itoTb Ha TepuTopil EBponeiicbkoro Coioy. [InA iHWMX fepxas CAifl 3acToCOByBaTH

0 [lOTb y Maiil JEKaBi. PEKOMeHIyeMO 3BEHYTUCA O

Cbioa (EC). D1-B - poayKTT 0TroBaps Ha paznopenéwe Ha BenvkoBputanus (UK). D2
- Maau yncToTata v okonHata cpefa. D3 - Tosa 03HayeHue Nokassa HEOBXOAMMOCTTa
OT paafiefHo CbOupaHe Ha OTNbLY OT ENIEKTPUYECKO U ENIEKTPOHHO 06OpPy/BaHE.
HaaHatienyt N0 TO31 HauMH NPOAYKTH, NIOJ} 3aMNaxa OT 11062 He MOXETE f1a MaxBbpnsTe
8K0tha 33 06MKHOBEH GOKIYK 33€[1HO C ADyIYI OTAfbLM. Tean NPOLYKTY Morar fja 6bat

HaLLOro AUCTPUG'0TOPA Ha AaHiit TepuTopii. D5 - PekoMeH0BaHa cerperaLis BiAXofie.
D6 - HomiHanbHa Hanpyra. D7 - HomiHanbHa notyxHicts. DI-A - Nlamna LED. D10 -
Binioyero. D12 - Bupio it 4o cniBnpai i3 OCBITNEHHS.
D14 - Temneparypa konbopy. D16-C - Kopuchuii caitnosui noik (Guse), wwo cTocyeTsest
notoky B kyni (360°) D18 - KoediulieHT BinaagatHa 6ape CRI. D19-A - CTpok il pkepena

DZO 3alwuTa oT NPOHUKHOBEHMA NPEAMETOB BENWYMHOA Bonee 12MM. D24 - 3auuta
otcyTcTayeT. D32 - He NpUMeEHATb Mfiene B MECTax C HeBbITORHbIMY YCAOBMAMM
OKPYXEHNS, Hanp. Mbib, BOJA, BNAKHOCTb, BUGDALMM, HANDSMKeHHas aTMOCHepa,
XMMUYECKMe UCNapeHA UK rasbl v T.4. D34 - MPUMEHSTb TONLKO BHYTPH NOMELLIEHNUH.
D37 - | Knacc. B flaHHOM M3/1enm 3aLUMTHYIO (BYHKLMIO OT NOPaXeHMs 3NeKTPUYecKUM

yyeNpaTi) Yorion,. H1 - Tpéret va apatpgceTe povwon and Tig akpeq kahwdiwy
Kkarakatd\AnAo  prikog.  XpnoporoleiTe  OXETIKEGKATAAANAES  BLOPETPOUG TWV
KkaAwdiwv Tpopodooiag. H2 - EAkewpn odvdeong Tou npommsumob KaAwdiou
Tipokahet Kivduvo nAexTporAngiag. J2 - ﬂpmov e Ty «pwmc T0nou LED. MPOZOXH!
Mnv kotrare cmsuestuc ™ déopn pwtdg LED. J15 - H nrwn (PWTAC TIOU MEPLEYETAL
0 QUTO T PWTIOTIKG TIPETEEL Va QVTIKABIOTATAL IOV QMo TOV KATAOKEUAOT!] 1) TOV
QVTIPGOWNO Tou 1) and sismlkeuuévo rsxvu(é J18-H auwr’]pnon Tou eEonhiopol
EAEYY0U QUTOD TOU PWTIOTIKOD TPEMEL VA TPQYHATOMOLE(TAL povO b Tov

TOKOM, KPOME OCHOBHO/I M3ONALK, wcnoﬂwm Takke cpeacTsa
B KauecTee Lenw, K KOTOpOi MOXHO
rIpMCDEAMHIATb 3ULYITHYIO LieMb OCHOBHOTO NUTATeNbHOTO YCTpOiAcTea. D43 - lipaiisep

1) Tov avTinpdownd Tou A ano dtopo pe avriaTouyeg SeElOTTEC. M1
- To mpoiév npoopiZeTat Povo yia KatavahwTeg EKTOG o Toug ToAY EudAWTOuG f
sUAAWTOUG KaTavaAwTEG (o0ppuwva pe Tnv EKTEAEITIKH AMOGATH (EE) 2019/417
THE ENITPOMHE T 8ng NogypBpiov 2018). M17 - Mpogoxi!
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KOMM/IEKT co D44 - Yunusauna
mxoaoa E7 - Mapenvie He npefiHasHadeHo Ana HDOMb\IUﬂE!HHb\X uenew H1 - OKoHuaHwst
NpOBOJ0B CreyeT Ha A, Vi nposoga
NUTaHKS C H2 - OtcyteTave 3alUNTHOTO
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